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1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE
Prije ugradnje i uporabe ure­
đaja pažljivo pročitajte prilo­
žene upute. Proizvođač nije 
odgovoran za bilo kakve oz­
ljede ili oštećenje koji su re­
zultat neispravne ugradnje ili 
uporabe. Upute uvijek držite 
na sigurnom i pristupačnom 
mjestu za buduću uporabu.
1.1 Sigurnost djece i 
osjetljivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti 

djeca u dobi od 8 godina i 
starija te osobe smanjenih 
tjelesnih, osjetilnih ili men­
talnih mogućnosti ili osobe 
koje ne raspolažu isku­
stvom ili znanjem ako su 
pod nadzorom osobe odgo­
vorne za njihovu sigurnost i 
rade po uputama koje se 
odnose na sigurno korište­
nje uređaja te razumiju uk­
ljučene opasnosti. Djeca 
mlađa od 8 godina i osobe 
s vrlo teškim i složenim in­
validitetom moraju se držati 
podalje od uređaja, osim 
ako su pod stalnim nadzo­
rom.

• Djeca bi trebala biti pod 
nadzorom kako bi se osigu­
ralo da se ne igraju s ure­
đajem.

• Držite deterdžente izvan 
dohvata djece.

• Držite djecu i kućne ljubim­
ce podalje od uređaja kad 
su vrata otvorena.

• Bez nadzora djeca ne smiju 
obavljati čišćenje uređaja i 
korisničko održavanje.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je 

isključivo za čišćenje posu­
đa i pribora za jelo u kućan­
stvu.

• Ovaj je uređaj namijenjen 
za uporabu u kućanstvu i 
ostalim smještajnim jedini­
cama u zatvorenom prosto­
ru.

• Ovaj uređaj može se kori­
stiti u uredima, hotelskim 
sobama, sobama za goste 
s doručkom, seoskim kuća­
ma za goste i drugim slič­
nim smještajem u kojima 
takva uporaba ne prelazi 
(prosječnu) razinu uporabe 
u domaćinstvu.

• Ne mijenjajte specifikacije 
ovog uređaja.

• Radni tlak vode (minimalni i 
maksimalni) mora biti izme­
đu 0.05 (0.5) / 1 (10) MPa 
(bara).
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• Slijedite maksimalni broj 14 
postavki mjesta.

• Vrata uređaja ne smiju se 
ostavljati otvorenima kako 
bi se izbjegla opasnost od 
spoticanja.

• Ako je kabel napajanja 
oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, ovlašteni ser­
visni centar ili slične kvalifi­
cirane osobe kako bi se iz­
bjegla opasnost.

• UPOZORENJE: Noževi i 
drugi kuhinjski pribor s 
oštrim vrhovima mora se 
staviti u košaru s vrhovima 
okrenutim prema dolje ili ih 
treba staviti u vodoravnom 
položaju.

• Prije svakog postupka odr­
žavanja, isključite uređaj i 
iskopčajte utikač iz utičnice.

• Za čišćenje uređaja nemoj­
te koristiti raspršivače s vo­
dom pod visokim tlakom i/ili 
paru.

• Ako uređaj ima ventilacijske 
otvore u podnožju, oni ne 
smiju biti prekriveni npr. te­
pihom.

• Uređaj treba spojiti na vo­
dovod pomoću novih ispo­
ručenih kompleta crijeva. 
Stari kompleti crijeva ne 
smiju se ponovno koristiti.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija
UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati 
ovaj uređaj.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni 

uređaj.
• Slijedite isporučene upute za postavljanje.
• Budite oprezni prilikom pomicanja uređaja 

jer je težak. Upotrebljavajte sigurnosne 
rukavice i zatvorenu obuću.

• Ne postavljajte i ne koristite uređaj na 
temperaturama ispod 0°C.

• Ugradite uređaj na sigurno i prikladno 
mjesto koje udovoljava zahtjevima 
instalacije.

• Zbog sigurnosti, ne koristite uređaj prije 
postavljanja u ugradbeni ormarić.

• Ako ploča namještaja nije postavljena, 
vrata se mogu neočekivano zatvoriti. 
Pažljivo otvorite vrata uređaja kako biste 
izbjegli opasnost od ozljeda. Nakon 

postavljanja provjerite jesu li plastični 
poklopci blokirani na mjestu. Oštećenje ili 
uklanjanje plastičnih poklopaca sa strane 
vrata može utjecati na funkcionalnost 
uređaja i prouzročiti ozljede. Ako je 
plastični poklopac oštećen, za zamjenu se 
obratite ovlaštenom servisnom centru.

2.2 Električni priključak
UPOZORENJE!

Rizik od požara i strujnog udara.

• UPOZORENJE: Ovaj je uređaj dizajniran 
za ugradnju / spajanje na priključak za 
uzemljenje u zgradi.

• Provjerite jesu li parametri natpisne 
pločice kompatibilni s napajanjem.

• Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu 
izoliranu utičnicu.

• Nemojte upotrebljavati adaptere s više 
utikača i produžne kabele.

• Spriječite oštećenje utikača i mrežnih 
kabela. Ako je potrebna zamjena, obratite 
se našem ovlaštenom servisnom centru.
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• Spojite mrežni utikač u utičnicu samo na 
kraju postavljanja i osigurajte pristup 
mrežnom utikaču.

• Ne isključujte uređaj povlačenjem za 
mrežni kabel. Uvijek povucite za mrežni 
utikač.

2.3 Priključak vode
UPOZORENJE!

Opasnost od električnog udara.

• Ne oštećujte crijeva za vodu.
• Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se 

ne koriste dulje vrijeme, nakon popravaka 
ili postavljanja novih uređaja (npr. mjerača 
vode), pustite da voda teče dok ne 
postane prozirna.

• Provjerite da voda curi tijekom i nakon 
prve upotrebe.

• Ako je crijevo za dovod vode oštećeno, 
odmah zatvorite slavinu i iskopčajte utikač 
iz utičnice električne mreže. Kontaktirajte 
ovlašteni servisni centar kako biste 
zamijenili crijevo za dovod vode.

• Gubitak električne energije isključuje 
sustav zaštite vode, povećavajući 
opasnost od poplave.

• Crijevo za dovod vode ima sigurnosni 
ventil i omotač s unutarnjim mrežnim 
kabelom.

2.4 Primjena
• Zapaljive proizvode ili predmete 

poprskane zapaljivim proizvodima držite 
daleko od uređaja.

• Deterdženti za pranje posuđa su opasni. 
Slijedite sigurnosne upute na pakiranju 
deterdženta.

• Ne pijte i ne igrajte se s vodom u uređaju.
• Pričekajte dok program ne završi s 

uklanjanjem posuđa jer bi deterdžent 
mogao ostati na posuđu.

• Ne stavljajte predmete i ne vršite pritisak 
na otvorena vrata uređaja.

• Uređaj može otpustiti vruću paru ako 
otvorite vrata tijekom rada programa.

2.5 Servis
• Za popravak uređaja obratite se 

ovlaštenom servisnom centru. Koristite 
samo originalne rezervne dijelove.

• Samopopravak ili nestručni popravak 
može biti nesiguran za korisnika i može 
poništiti pravo na jamstvo.

• Sljedeći rezervni dijelovi su dostupni 
najmanje 7 godina nakon ukidanja 
modela: motor, crikulacijska i odvodna 
pumpa, grijači i grijaći elementi, uključjući 
toplinske pumpe, cjevovode i srodnu 
opremu, uključujući crijeva, ventile, filtre i 
aquastop, strukturne i unutarnje dijelove 
sklopova vrata, tiskane pločice, 
elektroničke zaslone, tlačne prekidače, 
termostate i senzore, softver i upravljačke 
programe, uključujući softver za ponovno 
pokretanje. Sljedeći rezervni dijelovi su 
dostupni najmanje 10 godina nakon 
ukidanja modela: šarke i brtve na vratima, 
druge brtve, mlaznice, filtri za odvod, 
unutarnje police i plastične periferne 
jedinice poput košara i poklopaca. 
Trajanje u vašoj zemlji može biti dulje. Za 
više informacija posjetite našu internetsku 
stranicu.

• Neki rezervni dijelovi dostupni su samo 
profesionalnim servisima i možda nisu 
relevantni za taj model.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog 
proizvoda i rezervnih žarulja koje se 
prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene 
su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u 
kućanskim uređajima, poput temperature, 
vibracija, vlage ili su namijenjene 
signaliziranju informacija o radnom stanju 
uređaja. Nisu namijenjene za druge 
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u 
kućanstvu.

2.6 Odlaganje
UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede ili gušenja.

• Uređaj isključite iz električne mreže.
• Prerežite električni kabel i bacite ga.
• Uklonite bravicu vrata kako biste spriječili 

da se djeca i kućni ljubimci zatvore u ure­
đaj.

HRVATSKI 5



3. OPIS PROIZVODA

5 489 67

11

12

21 3

10

1 Stropna mlaznica
2 Gornja mlaznica
3 Donja mlaznica
4 Filtri
5 Natpisna pločica
6 Posuda za sol
7 Ventilacijski otvor
8 Dozator sredstva za ispiranje
9 Dozator deterdženta

10 Donja košara
11 Gornja košara

12 Ladica za pribor za jelo

3.1 LightOnFloor
Funkcija prikazuje svjetlo na podu ispod vrata 
uređaja. Svjetlo se pali kada program počne i 
gasi se kada je program završen. Lampica 
trepće kada uređaj ne radi ispravno.

 Kada AirDry otvori vrata, LightOnFloor 
možda neće biti potpuno vidljivo. Da biste 
provjerili je li program završio, pogledajte 
upravljačku ploču.

4. UPRAVLJAČKA PLOČA

1 2 3 4 5 6

1 Tipka Uključivanje/Isključivanje / Tipka 
Poništi

2 Gumb Odgođeno pokretanje
3 Zaslon
4 My Time traka za odabir programa
5 AUTO tipka programa / MachineCare 

tipka programa

6 Gumbi za opcije programa
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4.1 Indikatori na zaslonu
Indicators

.

Mjerilo energije pokazuje razinu energetske 
učinkovitosti odabranog programa i opcije. Što 
je više segmenata uključeno, manja je potroš­
nja. Isključuje se u programima Quick, Rin­
se&Hold i MachineCare.

Uključuje se kada odaberete program 
ECO. Pogledajte poglavlje „Programi i 
opcije”.

Uključuje se kad spremnik sredstva za 
ispiranje treba dopuniti. Pogledajte po­
glavlje „Prije prve upotrebe”.

Uključen je kad spremnik soli treba do­
puniti. Pogledajte poglavlje „Prije prve 
upotrebe”.

.

Uključuje se kad odaberete program s 
fazom sušenja. Pogledajte poglavlje 
„Programi i opcije”.

Uključuje se kad odaberete program bez 
faze sušenja. Pogledajte poglavlje „Pro­
grami i opcije”.

Uključuje se kada odaberete program 
Rinse&Hold. Pogledajte poglavlje „Pro­
grami i opcije”.

Uključuje se kada trebate pokrenuti pro­
gram MachineCare i kada ga pokrenete. 
Pogledajte poglavlje „Održavanje i čišće­
nje”.

5. ODABIR PROGRAMA

5.1 Programi pranja posuđa

Quick
Za posuđe i pribor za jelo sa nedavnim zapr­
ljanjem. Faze: pranje posuđa na 60 °C, ispira­
nje na 50 °C, AirDry. Program ne uključuje fa­
zu sušenja ili ispuštanje sredstva za ispiranje. 
Ostavite predmete u perilici posuđa s otvore­
nim vratima kako bi se omogućilo sušenje 
zrakom.
A. 1h00m
Za posuđe i pribor za jelo sa nedavnim, malo 
osušenim zaprljanjem. Faze: pranje posuđa 
na 65 °C, srednje ispiranje, završno ispiranje 
na 60 °C, sušenje, AirDry.
B. 1h30m
Za posuđe, pribor za jelo, lonce i tave s nor­
malnom, malo osušenom prljavštinom. Faze: 
pranje posuđa na 65 °C, srednje ispiranje, za­
vršno ispiranje na 55 °C, sušenje, AirDry.
C. 2h00m
Za posuđe, pribor za jelo, lonce i tave s nor­
malnom, osušenom prljavštinom. Faze: pra­

nje posuđa na 65 °C, srednje ispiranje, zavr­
šno ispiranje na 50 °C, sušenje, AirDry.
ECO
Ovaj program nudi najučinkovitiju potrošnju 
vode i energije za pranje posuđa, pribora za 
jelo, lonaca i tava s normalnim zaprljanjem. 
Faze: pretpranje, pranje posuđa na 50 °C, 
srednje ispiranje, završno ispiranje na 55 °C, 
sušenje, AirDry. Ovo je standardni program 
za ispitne institute. Ovaj se program koristi za 
ocjenu usklađenosti s Uredbom Komisije za 
ekodizajn (EU) 2019/2022.
AUTO
Za posuđe, pribor za jelo, lonce i tave sa svim 
stupnjevima zaprljanosti. Faze: pretpranje, 
pranje posuđa na 60 °C, srednje ispiranje, za­
vršno ispiranje na 60 °C, sušenje, AirDry. 
Ovaj pametni ciklus predviđa količinu punje­
nja i razinu zaprljanosti. Automatski prilago­
đava temperaturu pranja posuđa, trajanje i 
količinu vode za optimalne rezultate čišćenja i 
sušenja.

5.2 Opcije programa
GlassCare
Opcija štiti osjetljive predmete, posebno sta­
kleni pribor, sprječavajući brze promjene tem­
perature. Opcija ograničava temperaturu peri­
lice posuđa na 45°C kako bi osigurala nježno, 
ali učinkovito čišćenje. Vrijedi za programe 
Quick, 1h00m, 1h30m, 2h00m.

HRVATSKI 7



ExtraPower
Opcija povećava učinkovitost pranja produžu­
jući trajanje programa, što rezultira višom pro­
sječnom temperaturom pranja posuđa. Opcija 
je namijenjena tvrdokornim nečistoćama. Vri­
jedi za programe Quick, 1h00m, 1h30m, 
2h00m.

5.3 Posebni programi
 Rinse&Hold

Program osvježava posuđe koje će se kasnije 
prati. Ne koristite deterdžent s ovim progra­
mom. Pogledajte poglavlje „Svakodnevna 
uporaba”.

 MachineCare
Program čisti unutrašnjost uređaja na 65 °C, 
učinkovito uklanjajući naslage kamenca i 
masnoće kako bi održao dugotrajni učinak. 
Pogledajte poglavlje „Održavanje i čišćenje”.

5.4 Vrijednosti potrošnje
A – program, B – voda (l), C – energija (kWh), 
D – trajanje (min).
Consumption values

A B C D
Quick 9,0 0,600 30

Rinse&Hold 4,5 0,025 15

A B C D
1h00m 11,5 1,025 60

1h30m 11,5 0,975 90

2h00m 11,5 0,900 120

ECO 10,5 0,848 240

AUTO 11,5 1,125 170

MachineCa­
re 10,0 0,500 60

Tlak i temperatura vode, razlike u naponu, 
opcije i količina posuđa i stupanj zaprljanja 
mogu promijeniti vrijednosti.
Vrijednosti za programe osim za ECO su sa­
mo indikativne.

5.5 Informacije za usporedne 
provjere
Da biste dobili potrebne informacije za provo­
đenje ispitivanja učinkovitosti (npr. prema: 
EN60436 ), pošaljite e-poruku na:
info.test@dishwasher-production.com
U svom zahtjevu navedite kod proizvoda 
(PNC) sa natpisne pločice.
Za sva pitanja u vezi s perilicom posuđa, po­
gledajte servisnu knjižicu isporučenu s vašim 
uređajem.

6. POSTAVKE

6.1 Pregled postavki
Nazivi u zagradama odgovaraju načinu na 
koji perilica posuđa prikazuje postavke u na­
činu rada za postavljanje.
Tvrdoća vode (HAr)
Postavite razinu omekšivača vode (1 – 10) na 
temelju tvrdoće vode. Zadano: 5. 1)

Obavijest o praznom spremniku sredstva 
za ispiranje (rA)
Aktivirati/deaktivirati indikator sredstva za 
ispiranje. Zadano: On 1)

Zvučni signal završetka (ES)
Odaberite On ili Off da uključite ili isključite 
zvučni signal za kraj programa. Zadano: Off.

Auto otvaranje vrata (Ado)
Odaberite On za uključivanje ili Off za isključi­
vanje funkcije AirDry. Zadano: On.1)

Tonovi tipki (to)
Odaberite On kako biste uključili ili Off kako 
biste isključili zvuk koji se oglašava kada pri­
tisnete gumb. Zadano: On.
Brojač ciklusa (uC)
Provjerite broj dovršenih ciklusa pranja posu­
đa. Brojač se zaustavlja na 65535.
Broj PNC (Pnc)
Provjerite PNC broj svog uređaja. Navedite 
broj kada kontaktirate s ovlaštenim servisnim 
centrom.

1) Više detalja pogledajte u nastavku ovog poglavlja.
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Resetirajte postavke (rS)
Odaberite Yes za resetiranje uređaja na tvor­
ničke postavke. Postavka ne resetira sate ko­
rištenja. Odaberite No za izlazak.

6.2 Način za postavljanje
Upute za otvaranje načina rada za 
podešavanje
U način rada za postavljanje možete ući prije 
pokretanja programa. Ne možete ući u način 
rada za postavljanje dok je program u radu.
Istovremeno pritisnite i zadržite ECO i AUTO 
na 3 sekunde. 
Zaslon prikazuje prvu postavku: HAr.

Kako se kretati u načinu rada za 
postavljanje
Za navigaciju u načinu podešavanja koristite 
traku za odabir My Time.

A. Tipka Prethodna
B. Tipka Potvrdi
C. Tipka Sljedeći

Koristite Prethodna i Sljedeći za prebacivanje 
između postavki i promjenu njihove vrijedno­
sti. Koristite tipku Potvrdi kako biste unijeli 
odabranu postavku i potvrdili promjenu njene 
vrijednosti.

Kako promijeniti postavku
Provjerite da je uređaj u načinu rada za po­
stavljanje.
1. Za odabir postavke pritisnite Prethodna ili 

Sljedeći. 
Na zaslonu se prikazuje naziv postavke.
2. Za unos postavke pritisnite Potvrdi. 
Trenutna vrijednost postavke treperi.
3. Za promjenu vrijednosti pritisnite 

Prethodna ili Sljedeći. 
4. Pritisnite Potvrdi za potvrdu postavke. 
Postavka je spremljena. Uređaj se vraća na 
popis postavki.
5. Za izlaz iz načina za postavljanje 

istodobno pritisnite i držite ECO i AUTO 
oko 3 sekunde. 

Uređaj se vraća na odabir programa.

Spremljene postavke ostaju važeće dok ih 
ponovno ne promijenite.

 Uređaj izlazi iz načina za postavljanje 
ako se nijedan gumb ne pritisne 10 sekun­
di.

6.3 Omekšivač vode
Omekšivač vode uklanja minerale iz vode koji 
bi imali negativan utjecaj na rezultate pranja i 
na uređaj.
Što je sadržaj ovih minerala veći, to je voda 
tvrđa. Tvrdoća vode mjeri se u ekvivalentnim 
skalama.
Razinu omekšivača vode treba prilagoditi tvr­
doći vode u vašem dovodu vode. Podešava­
nje je potrebno bez obzira na vrstu deter­
dženta koja se koristi za osiguranje dobrih re­
zultata pranja posuđa i za održavanje indika­
tora soli aktivnim. Vaša lokalna vodooposkrb­
na služba nadležna za vodu može vas savje­
tovati o tvrdoći vode u vašem području. Zada­
na tvornička postavka je razina 5.

 Višenamjenske tablete s omekšivačem 
imaju ograničenu učinkovitost u omekšava­
nju vode. Pogledajte pakiranje proizvoda.

Tvrdoća vode

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

47
-50

84
-90

8,4
-9,0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7,6
-8,3

755
-834

53
-57 9

37
-42

65
-75

6,5
-7,5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5,1
-6,4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4,0
-5,0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3,3
-3,9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2,6
-3,2

255
-324

18
-22 4

11
-14

19
-25

1,9
-2,5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0,7
-1,8

70
-184

5
-12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1
1) Razina omekšivača vode
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Omekšivač vode prolazi postupak automat­
ske regeneracije. 2)

6.4 Obavijest o praznom spremniku 
sredstva za ispiranje
Sredstvo za ispiranje pomaže u sušenju po­
suđa bez mrlja i tragova. Automatski se ispu­
šta tijekom završnog ispiranja.
Kada je spremnik sredstva za ispiranje pra­
zan, indikator sredstva za ispiranje se uklju­
čuje. Ako su rezultati sušenja zadovoljavajući 
prilikom upotrebe višenamjenskih tableta mo­
žete deaktivirati obavijest o dodavanju sred­
stva za ispiranje. Međutim, za najbolje rezul­
tate sušenja uvijek koristite sredstvo za ispi­
ranje.
Ako se koriste standardni deterdžent ili više­
namjenske tablete bez sredstva za ispiranje 
tada aktivirajte obavijesti kako bi pokazatelj 
dodavanja sredstva za ispiranje bio aktivan.

6.5 AirDry
AirDry poboljšava rezultate sušenja uz nisku 
potrošnju energije. Vrata uređaja automatski 

se otvaraju tijekom faze sušenja i ostaju od­
škrinuta. Isključivanje funkcije može smanjiti 
učinkovitost sušenja.
AirDry automatski se aktivira sa svim progra­
mima, osim .
Kad otvori vrata, na zaslonu se prikazuje pre­
ostalo vrijeme pokrenutog programa.
Trajanje faze sušenja i vrijeme otvaranja vra­
ta razlikuju se ovisno o odabranom programu 
i opciji.

OPREZ!
Ne pokušavajte zatvoriti vrata uređaja 
unutar 2 minute nakon automatskog otva­
ranja. To može uzrokovati oštećenje ure­
đaja.

7. PRIJE PRVE UPOTREBE
1. Pritisnite i držite gumb za uključivanje/

isključivanje dok se uređaj ne uključi. 
2. Prilagodite razinu omekšivača vode na 

temelju tvrdoće vode. 
3. Napunite spremnik soli. 
4. Napunite spremnik sredstva za ispiranje. 
5. Napunite spremnik za deterdžent. 
6. Otvorite slavinu za vodu. 
7. Pokrenite program Quick radi uklanjanja 

svih ostataka iz proizvodnog procesa. Ne 
stavljajte posuđe u košare. 

Nakon pokretanja programa uređaj dopunja­
va smolu u omekšivač vode do 5 minuta. Fa­
za pranja započinje tek nakon dovršetka ovog 
postupka. Postupak se povremeno ponavlja.

7.1 Spremnik soli
OPREZ!

Koristite samo sol za obnavljanje namije­
njen za perilice posuđa. Ne koristite ku­
hinjsku sol.

Sol se koristi za ponovno punjenje smole u 
omekšivaču vode i za osiguravanje dobrih re­
zultata pranja u svakodnevnoj uporabi.

Kako napuniti spremnik soli

1. Okrenite poklopac spremnika soli u 
smjeru suprotnom od kazaljke na satu i 
uklonite ga. 

2. Ulijte 1 l vode u spremnik za sol (samo 
prilikom prvog punjenja). 

2) Za ispravan rad omekšivača vode, smolu uređaja za omekšavanje potrebno je redovito regenerirati. Taj je po­
stupak automatski i dio je normalnog rada perilice posuđa. Učestalost regeneracije ovisi o postavci razine omek­
šivača vode. Što je viša razina, to je regeneracija učestalija. Na visokim razinama regeneracija se odvija dva 
puta u ciklusu: tijekom pranja posuđa i nakon završnog ispiranja. Na nižim razinama regeneracija se događa tek 
nakon završnog ispiranja. Ispiranje omekšivača događa se na početku uzastopnog ciklusa. Na visokim razina­
ma, to se dodatno događa na kraju pranja posuđa. Ispiranje omekšivača završava se potpunim odvodom. Rege­
neracija produljuje trajanje programa za maksimalno 5 min, potrošnju vode za maksimalno 4 l, a potrošnju ener­
gije za najviše 2 Wh. U trenutno primjenjivim standardnim laboratorijskim uvjetima s tvrdoćom vode 2,5 mmol/l 
(omekšivač vode: razina 3), regeneracija će se dogoditi svakih 62 l upotrijebljene vode. Temperatura vode, tlak 
vode i promjene u opskrbi vodom mogu promijeniti vrijednosti.
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3. Koristeći isporučeni lijevak, napunite 
spremnik za sol s 1 kg soli za perilicu 
posuđa. 

4. Pažljivo protresite lijevak za ručku tako da 
uđu i posljednje granule unutra. 

5. Uklonite sol oko otvora spremnika soli. 

6. Okrenite kapicu u smjeru kazaljke na satu 
kako biste zatvorili spremnik soli. 

VAŽNO
Voda i sol mogu izaći iz spremnika za sol 
kada se napuni. Za sprječavanje korozije 
napunite spremnik za sol, a zatim odmah 
pokrenite cijeli ciklus pranja posuđa s de­
terdžentom.

7.2 Upotreba deterdženta
B

C

A

1. Pritisnite tipku za otpuštanje (B) za 
otvaranje poklopca (C). 

2. Stavite deterdžent u spremnik (A). 
Možete koristiti deterdžent u tabletama, 
prašku ili gelu. 

3. Ako program uključuje fazu pretpranja, 
stavite do 5 g deterdženta na unutarnji 
dio vrata perilice posuđa. 

4. Zatvorite poklopac. Provjerite je li gumb 
za otpuštanje sjeo na svoje mjesto. 

 Ne punite spremnik (A) s više od 30 ml 
gel deterdženta.

Informacije o doziranju deterdženta potražite 
u uputama proizvođača na pakiranju proizvo­
da. Obično je 20 - 25  ml gel deterdženta ili 
do 18 g deterdženta u prahu dovoljno za pra­
nje uobičajeno zaprljanog punjenja.

7.3 Kako napuniti spremnik 
sredstva za ispiranje

MAX

123

4

+ -

A B

D

C

OPREZ!
Odjeljak (A) služi samo za sredstvo za 
ispiranje. Ne punite ga deterdžentom.

OPREZ!
Koristite isključivo sredstvo za ispiranje 
posebno namijenjeno za perilice posuđa.

1. Pritisnite tipku za otpuštanje (D) za 
otvaranje poklopca (C). 

2. Ulijte sredstvo za ispiranje u spremnik (A) 
sve dok tekućina ne dosegne razinu 
punjenja "max". 

3. Uklonite proliveno sredstvo za ispiranje 
apsorbirajućom krpom kako biste spriječili 
prekomjerno stvaranje pjene. 

4. Zatvorite poklopac. Provjerite je li gumb 
za otpuštanje sjeo na svoje mjesto. 

 Možete okrenuti birač otpuštene količine 
(B) između pozicije 1 (najniža količina) i po­
ložaja 4 ili 6 (najviša količina).
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8. PUNJENJE PERILICE POSUĐA
• Za najbolje rezultate pranja, rasporedite 

predmete u košare prema uputama u ko­
risničkom priručniku.

• Perilicu posuđa napunite do punog kapaci­
teta za uštedu vode i energije.

• Nemojte pretrpavati košare kako biste osi­
gurali učinkovit rad perilice posuđa.

• Pazite da se predmeti u košarama među­
sobno ne dodiruju ili ne prekrivaju. Samo 
tako voda može u potpunosti doprijeti i 
oprati suđe.

• Uređaj koristite samo za pranje posuđa 
predviđenog za pranje u perilici posuđa.

• Ne perite sljedeće materijale u perilici po­
suđa: drvo, rog, kositar, bakar, aluminij, 
osjetljivi ukrašeni porculan i nezaštićeni 
ugljični čelik ili srebro. To može dovesti do 
pucanja, iskrivljenja, promjene boje, poja­
ve jamica ili hrđe, tamnjenje ili promjenu 
boje.

• U uređaj nemojte prati predmete koji mogu 
apsorbirati vodu (spužve, kućanske krpe).

• Šuplje predmete (šalice, čaše i lonce) sta­
vite s otvorom okrenutim prema dolje kako 
bi voda mogla iscuriti.

• Pazite da se stakleni predmeti ne dodiruju.
• Lagane predmete stavite u gornju košaru. 

Pazite da se posuđe ne miče.
• Stavite pribor za jelo i male predmete u la­

dicu za pribor za jelo.
• Provjerite mogu li se mlaznice slobodno 

kretati prije pokretanja programa.
• Namjestite visinu gornje košare kako bi 

odgovarala velikom posuđu.

8.1 Kako prilagoditi visinu gornje 
košare

VAŽNO
Ne podižite i ne spuštajte samo jednu 
stranu košare.

Kako podići gornju košaru
1. Izvucite košaru dok se ne zaustavi. 
2. Podignite košaru s obje strane dok se 

mehanizam ne zaključa na some mjestu i 
dok košara ne bude stabilna. 

Kako spustiti gornju košaru
1. Izvucite košaru dok se ne zaustavi. 
2. Lagano podignite košaru s obje strane, 

zatim je gurnite prema dolje kako bi se 
spustila. 

8.2 Značajke košare za perilicu 
posuđa
Uključena dodatna oprema može se razliko­
vati ovisno o modelu perilice posuđa.
Donja košara
Broj sklopivih zubaca može varirati ovisno o 
modelu perilice posuđa.

Gornja košara
Police za držanje šalica mogu se preklopiti 
kako bi se oslobodio prostor za visoko posu­
đe.
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Police za čaše imaju utore za držanje čaša 
na stalku, dok gumeni šiljci osiguravaju stabil­
nost.

Ladica za pribor za jelo
Koristite ladicu za pribor za jelo i sitne dijelo­
ve. Ladica sadrži sklopive držače za noževe.

Kako ukloniti dodatnu opremu
Police za čaše i gumeni šiljci mogu se privre­
meno ukloniti kako bi se smjestili glomazni 
predmeti

Držači noževa mogu se po potrebi privreme­
no ukloniti.

Maksimalne visine posuđa (mm)

140 mm

140 m
m

315 m
m

1
4
0
 m

m

50 mm
30 mm

HRVATSKI 13



65 mm

95 mm
190 m

m

270 m
m

1
8
0
 m

m

50 mm
30 mm

230 m
m

190 m
m

270 m
m

50 mm
30 mm

8.3 Primjeri punjenja perilice 
posuđa
Donja košara

Gornja košara
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Ladica za pribor za jelo

BA DC

F

E

B

A

D

C
F

E

H G

A. Žličica
B. Žlica za juhu
C. Vilica
D. Nož
E. Vilica za posluživanje
F. Žlica za posluživanje
G. Žlica za desert
H. Žlica za umak

9. SVAKODNEVNA UPORABA
1. Otvorite slavinu za vodu. 
2. Pritisnite i držite gumb za uključivanje/

isključivanje dok se uređaj ne uključi. 
3. Napunite spremnik za sol ako je indikator 

 uključen. 
4. Napunite spremnik sredstva za ispiranje 

ako je indikator  uključen. 
5. Napunite košare. 
6. Napunite spremnik za deterdžent. 
7. Odaberite i pokrenite program. 
8. Zatvorite slavinu za vodu kada program 

završi. 

9.1 Kako pokrenuti program iz trake 
za odabir My Time
1. Pomičite prst po traci odabira My Time 

kako biste odabrali program. 
Uključuje se svjetlo povezano s programom.
2. Ako želite, uključite opciju programa. 
3. Zatvorite vrata uređaja za početak 

programa. 

9.2 Kako pokrenuti  Rinse&Hold 
program
1. Pritisnite i držite pritisnutoQuick oko 3 

sekunde. 

 pokazatelj je uključen.
2. Zatvorite vrata uređaja za početak 

programa. 

9.3 Kako pokrenuti AUTO program
1. Pritisnite AUTO. 
Svjetlo povezano s tipkom je uključeno. Na 
zaslonu se prikazuje najdulje moguće trajanje 
programa.
2. Zatvorite vrata uređaja za početak 

programa. 
Senzori rade nekoliko puta tijekom ciklusa i 
početno trajanje programa može se skratiti.

9.4 Upute za aktiviranje opcije 
programa
Istodobno može biti aktivirana samo jedna 
opcija. Prije pokretanja programa uključite op­
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ciju. Ne možete aktivirati ili deaktivirati opciju 
dok je program u tijeku.
1. Odaberite program iz trake za odabir 

My Time. 
2. Pritisnite gumb za opcije. 
Svjetlo povezano s tipkom je uključeno.
Ako opcija nije primjenjiva, svjetlo povezano s 
gumbom treperi i oglašava se zvučni signal.

 Uključivanje opcije često povećava po­
trošnju vode i energije, kao i trajanje pro­
grama.

9.5 Kako odgoditi početak 
programa
1. Odaberite program. 
2. Pritisnite Delay više puta dok zaslon ne 

pokaže željeno vrijeme odgode (od 1 do 
24 sata). 

Svjetlo povezano s tipkom je uključeno.
3. Zatvorite vrata uređaja za početak 

odbrojavanja. 
Tijekom odbrojavanja, ne možete promijeniti 
vrijeme odgode, program ili opciju.
Po dovršetku odbrojavanja pokreće se pro­
gram.

9.6 Poništavanje odgode početka 
tijekom odbrojavanja
Pritisnite i zadržite  otprilike 3 sekunde. 
Uređaj se vraća u odabir programa.

 Ako poništite odgodu početka, morate 
ponovno odabrati program.

9.7 Kako poništiti program u radu
Pritisnite i zadržite  otprilike 3 sekunde. 

Uređaj se vraća u odabir programa.

 Prije pokretanja novog programa provje­
rite nalazi li se deterdžent u spremniku za 
deterdžent.

9.8 Otvaranje vrata tijekom rada 
uređaja
Otvaranje vrata dok je program u tijeku zau­
stavlja uređaj. To može utjecati na potrošnju 
energije i trajanje programa. Nakon zatvara­
nja vrata, uređaj nastavlja raditi od točke u 
kojoj je prekinuo rad.

 Ne pokušavajte zatvoriti vrata uređaja u 
roku od 2 minute nakon što se AirDry auto­
matski otvore jer to može uzrokovati ošte­
ćenje uređaja.
Ako su nakon toga vrata zatvorena najma­
nje 3 minute, pokrenuti program se završa­
va.

9.9 Kraj programa
Kada je program završen, perilica posuđa au­
tomatski se isključuje.
Sve su tipke neaktivne, osim tipke za uključi­
vanje/isključivanje.

9.10 Automatsko isključivanje
Ova funkcija štedi energiju isključivanjem ure­
đaja kad ne radi.
Funkcija počinje raditi:
• Kad je program završen.
• Nakon 5 minuta ako nije pokrenut nijedan 

program i nije pritisnut nijedan gumb.

10. SAVJETI I PREPORUKE

10.1 Opće
Slijedite savjete kako biste osigurali optimal­
ne rezultate pranja i sušenja u svakodnevnoj 
uporabi i zaštitili okoliš.
• Pranje posuđa u perilici posuđa prema 

uputama u korisničkom priručniku obično 
troši manje vode i energije nego ručno 
pranje posuđa.

• Nemojte prethodno ispirati posuđe ručno. 
To povećava potrošnju vode i energije. 
Kada je potrebno, odaberite program s 
fazom pretpranja.

• Veće ostatke hrane otklonite s posuđa i 
ispraznite šalice i čaše prije nego što ih 
stavite u uređaj.

• Odaberite program prema količini 
napunjenosti i stupnju zaprljanosti.

• Za sprečavanje nakupljanja kamenca 
unutar uređaja:
– Kad god je potrebno nadopunite 

spremnik za sol.
– Koristite preporučene doze 

deterdženta i sredstva za ispiranje.
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– Provjerite odgovara li trenutna razina 
omekšivača vode tvrdoći vode iz 
vodovoda.

– Slijedite upute u poglavlju "Održavanje 
i čišćenje".

10.2 Uporaba soli, sredstva za 
ispiranje i deterdženta
• Upotrebljavajte samo sol, sredstvo za 

ispiranje i deterdžent napravljene za 
perilice posuđa. Drugi proizvodi mogu 
oštetiti uređaj.

• Ipak, u područjima s vrlo tvrdom vodom 
preporučujemo uporabu samo deterdženta 
(u prašku, gelu, tabletama bez dodatnih 
sredstava), sredstva za ispiranje i soli za 
perilice posuđa odvojeno, za optimalne 
rezultate pranja i sušenja.

• Višenamjenske tablete možda se neće 
potpuno otopiti tijekom kratkih programa, 
što može uzrokovati ostatke deterdženta 
na posuđu. Pogledajte pakiranje 
proizvoda. Koristite tablete s dužim 
programima.

• Uvijek koristite odgovarajuću količinu 
deterdženta. Nedovoljno doziranje 
deterdženta može rezultirati lošim 
rezultatima čišćenja i naslagama tvrde 
vode ili mrljama na predmetima. Upotreba 
previše deterdženta s mekom ili 
omekšanom vodom rezultira ostacima 
deterdženta na posuđu. Pogledajte upute 
na pakiranju deterdženta.

• Uvijek koristite odgovarajuću količinu 
sredstva za ispiranje. Nedovoljno 
doziranje sredstva za ispiranje umanjuje 
rezultate sušenja. Korištenje previše 
sredstva za ispiranje rezultira plavkastim 
naslagama na posuđu. Za podešavanje 
razine sredstva za ispiranje pogledajte 
poglavlje „Postavke”.

• Provjerite je li razina omekšivača vode 
ispravna. Ako je razina podešena 
previsoko, voda postaje previše meka, što 
može uzrokovati koroziju stakla. Za 
podešavanje razine omekšivača vode 
pogledajte poglavlje „Postavke”.

10.3 Što učiniti ako želite prestati 
koristiti višenamjenske tablete
Prije nego što počnete zasebno upotrebljavati 
deterdžent, sol i sredstvo za ispiranje, prove­
dite sljedeće korake:
1. Postavite najvišu razinu za omekšivač 

vode. 
2. Provjerite jesu li spremnici za sol i 

sredstvo za ispiranje puni. 
3. Početak Quick programa. Ne dodajite 

deterdžent i ne stavljajte posuđe u 
košare. 

4. Kad program završi, prilagodite 
omekšivač vode prema tvrdoći vode u 
vašem području. 

5. Prilagodite ispuštenu količinu sredstva za 
ispiranje. 

10.4 Prije početka programa
Prije pokretanja odabranog programa, osigu­
rajte sljedeće:
• Filtri su čisti i pravilno instalirani.
• Poklopac spremnika za sol je dobro 

zatvoren.
• Mlaznice nisu začepljene.
• Ima dovoljno soli i sredstva za ispiranje.
• Raspored predmeta u košarama je 

ispravan.
• Program odgovara vrsti punjenja i stupnju 

zaprljanja.
• Upotrijebljena je ispravna količina 

deterdženta.

10.5 Pražnjenje košara
1. Ostavite posuđe da se ohladi prije nego 

ga izvadite iz uređaja. Vrući predmeti 
mogu se lako oštetiti. 

2. Prvo ispraznite donju košaru, zatim 
gornju košaru. 

 Nakon završetka programa, na unutar­
njim površinama uređaja još se može zadr­
žavati voda.

11. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

VAŽNO
Prije bilo kakvog održavanja osim pokre­
tanja programa program, deaktivirajte 
uređaj i odspojite utikač iz utičnice.

Prljavi filtri i začepljene mlaznice negativno 
utječu na rezultate pranja.
Filtri imaju funkciju samočišćenja i nije ih po­
trebno čistiti nakon svake uporabe. Očistite 
filtre jednom tjedno. Čistite mlaznice svaka 
dva mjeseca ili ranije ako primijetite ostatke 
hrane na posuđu nakon završetka programa. 
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Učestalost čišćenja može se razlikovati ovis­
no o tome koliko se često uređaj koristi.

11.1 Kako pokrenuti  MachineCare 
program
Prije pokretanja programa očistite filtre i mlaz­
nice.
1. Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca 

ili sredstvo za čišćenje posebno 
napravljeno za perilice posuđa. Slijedite 
upute na pakiranju. Ne stavljajte posuđe 
u košare. 

2. Pritisnite i držite AUTO oko 3 sekunde. 

 indikator je uključen.
3. Zatvorite vrata uređaja za početak 

programa. 

Kada je program završen,  indikator je is­
ključen. 

11.2 Unutarnje čišćenje
• Očistite unutrašnjost uređaja vlažnom 

mekom krpom.
• Nikada ne koristite abrazivna sredstva, 

abrazivne spužvice za ribanje, oštre alate, 
jake kemikalije, strugalice ili otapala.

• Jednom tjedno obrišite vrata, uključujući 
gumenu brtvu.

• Za održavanje performansi vašeg uređaja, 
koristite sredstvo za čišćenje posebno 
napravljeno za perilice posuđa najmanje 
jednom u dva mjeseca. Pažljivo slijedite 
upute na pakiranju proizvoda.

• Za optimalne rezultate čišćenja pokrenite 
program .

11.3 Vanjsko čišćenje
• Očistite uređaj vlažnom mekom krpom.
• Koristite samo neutralne deterdžente. Za 

upravljačku ploču koristite vodu bez 
deterdženta.

• Ne koristite grube proizvode, oštre spužve 
za čišćenje ili otapala.

11.4 Uklanjanje stranih predmeta
Nakon svake uporabe perilice posuđa provje­
rite filtre i nosač filtra. Strani predmeti (npr. 
komadi stakla, plastike, kosti ili čačkalice, itd.) 
smanjuju učinak pranja i mogu oštetiti odvod­
nu pumpu.

OPREZ!
Ako ne možete ukloniti strane predmete, 
obratite se ovlaštenom servisnom centru.

1. Rastavite sustav filtara prema uputama u 
ovom poglavlju. 

2. Ručno uklonite bilo kakve strane 
predmete. 

3. Ponovno sastavite filtre prema uputama u 
ovom poglavlju. 

11.5 Čišćenje filtara
Sustav filtra sastoji se od 3 dijela.

C

B

A

1. Okrenite filtar (B) u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu i uklonite ga. 

2

2. Izvadite filtar (C) iz filtra (B). 
3. Skinite plosnati filtar (A). 
4. Operite filtre. 

5. Provjerite da u koritu ruba ili oko njega 
nema ostataka hrane ili prljavštine. 

6. Vratite plosnati filtar na mjesto (A). 
Provjerite je li pravilno postavljen ispod 2 
vodilice. 
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7. Ponovno sastavite filtre (B) i (C). 
8. Vratite filtar (B) u plosnati filtar (A). 

Okrenite ga u smjeru kazaljke na satu 
dok se ne blokira. 

OPREZ!
Neispravan položaj filtara može uzroko­
vati nezadovoljavajuće rezultata pranja i 
oštećenja uređaja.

11.6 Čišćenje donje mlaznice
1. Da biste uklonili donju mlaznicu, povucite 

je prema gore. 

2. Operite mlaznicu pod mlazom vode. 
Upotrijebite tanak šiljasti alat, npr. 
čačkalicu, za uklanjanje čestica 
prljavštine iz otvora. Pustite vodu kroz 
otvore kako biste čestice prljavštine 
isprali iznutra. 

3. Da biste vratili mlaznicu nazad, pritisnite 
je prema dolje. 

11.7 Čišćenje gornje mlaznice
Ne uklanjajte gornju mlaznicu. Ako su otvori 
na mlaznici začepljeni, uklonite preostale dije­

love zaprljanja tankim šiljastim predmetom, 
npr čačkalicom.

11.8 Čišćenje stropne mlaznice
Stropna mlaznica nalazi se na stropu uređaja. 
Mlaznica (C) je instalirana na dobavnu cijev 
(A) pomoću elementa za montažu (B).

C

B

A

1. Otpustite čepove na bočnim stranama 
kliznih tračnica ladice za pribor za jelo i 
izvucite ladicu. 

2

1

2. Pomaknite gornju košaru na najnižu 
razinu kako biste lakše došli do mlaznice. 

3. Za odvajanje mlaznice (C) s cijevi za 
dovod (A), element za montažu okrenite 
(B) u smjeru suprotnom od kazaljke na 
satu i povucite mlaznicu prema dolje. 

4. Operite mlaznicu pod mlazom vode. 
Upotrijebite tanak šiljasti alat, npr. 
čačkalicu, za uklanjanje čestica 
prljavštine iz otvora. Pustite vodu kroz 
otvore kako biste čestice prljavštine 
isprali iznutra. 

5. Za vraćanje mlaznice (C), nazad umetnite 
element za montažu (B) u mlaznicu i 
pričvrstite je na cijev za dovod (A) 
okretanjem u smjeru kazaljke na satu. 
Pazite da element za montažu sjedne na 
mjesto. 

6. Ugradite ladicu za pribor za jelo na klizne 
tračnice i blokirajte čepove. 

11.9 Čišćenje filtra crijeva za dovod 
vode
1. Zatvorite slavinu za vodu. 
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2. Okrenite pričvršćivač (A) u smjeru 
kazaljke na satu. Odspojite crijevo. 

A

3. Očistite filtar dovodnog crijeva. 

12. RJEŠAVANJE PROBLEMA
Većinu problema moguće je riješiti bez potre­
be kontaktiranja ovlaštenog servisnog centra. 
Potražite informacije u vezi s mogućim pro­
blemima.
Kod nekih kvarova, na zaslonu se prikazuje 
šifra pogreške.
Nakon provjere uređaja, isključite i zatim uk­
ljučite uređaj. Ako problem i dalje postoji, ob­
ratite se ovlaštenom servisnom centru. Isklju­
čite uređaj iz struje i ne koristite ga dok se 
problem ne riješi.

VAŽNO
Zatvorite slavinu za vodu, isključite uređaj 
iz struje i ne koristite ga dok se problem 
ne riješi.

Ne možete uključiti uređaj.
• Provjerite je li kabel napajanja uključen u 

utičnicu.
• Provjerite nema il oštećenih osigurača u 

kutiji s osiguračima.
Program se ne pokreće.
• Provjerite jesu li vrata uređaja zatvorena.
• Ako je postavljeno odgođeno pokretanje, 

poništite postavku odbrojavanja ili priče­
kajte kraj odbrojavanja.

• Uređaj ponovno puni smolu unutar omek­
šivača vode. Trajanje postupka je oko 5 
minuta.

Šifra pogreške  ili . Uređaj se ne puni 
vodom.
• Provjerite je li slavina za vodu otvorena.
• Provjerite je li tlak u dovodu vode između 

0.05 (0.5) / 1 (10) MPa (bara). Za ove in­
formacije obratite se lokalnoj vodnoj upra­
vi.

• Provjerite nije li slavina za vodu začeplje­
na.

• Provjerite nije li filtar u crijevu za dovod 
začepljen. Ako je potrebno, očistite filtar. 
Pogledajte poglavlje „Održavanje i čišće­
nje”.

• Provjerite je li crijevo za dovod nagnječe­
no ili savijeno.

 šifra pogreške. Uređaj ne izbacuje 
vodu.
• Provjerite da otvor sudopera nije začep­

ljen.
• Provjerite je li unutarnji sustav za filtriranje 

začepljen.
• Provjerite je li odvodno crijevo nagnječeno 

ili savijeno.

 šifra pogreške. Uređaj za zaštitu od 
poplave je uključen.
• Zatvorite slavinu za vodu.
• Provjerite je li uređaj pravilno postavljen.
• Provjerite jesu li košare napunjene prema 

uputama u korisničkom priručniku.

 –  šifre pogreški. Neispravnost 
pumpe za pranje ili odvodne pumpe.
• Provjerite jesu li filtri čisti.
• Isključite i uključite uređaj.

 –  ili  –  šifre pogreški. 
Neispravnost pumpe za pranje ili odvodne 
pumpe.
• Isključite i uključite uređaj.

 ili  šifra pogreške. Temperatura 
vode unutar uređaja je previsoka ili je 
došlo do neispravnosti senzora 
temperature.
• Pobrinite se da temperatura ulazne vode 

ne prelazi 60°C.
• Isključite i uključite uređaj.
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 ili  šifre pogreški. Tehnička 
neispravnost uređaja.
• Isključite i uključite uređaj.

 šifra pogreške. Razina vode unutar 
uređaja je previsoka.
• Isključite i uključite uređaj.
• Provjerite jesu li filtri čisti.
• Provjerite je li odvodno crijevo postavljeno 

na pravoj visini od poda. Pogledajte upute 
za postavljanje.

Uređaj se zaustavlja i pokreće više puta 
tijekom rada.
• To je normalno. To osigurava optimalne 

rezultate pranja i uštedu energije.
Program predugo traje.
• Ako je postavljeno odgođeno pokretanje, 

poništite postavku odbrojavanja ili priče­
kajte kraj odbrojavanja.

• Uključivanje opcija programa produljuje 
trajanje programa.

Prikazano trajanje programa različito je od 
trajanja u tablici vrijednosti potrošnje.
• Tlak i temperatura vode, razlike u naponu, 

odabrane opcije, količina posuđa i stupanj 
zaprljanja mogu promijeniti trajanje pro­
grama.

Preostalo vrijeme na zaslonu se povećava 
i preskače gotovo na kraj trajanja 
programa.
• To nije kvar. Uređaj radi ispravno.
Mala curenja iz vrata uređaja.
• Uređaj nije dobro niveliran. Otpustite ili pri­

tegnite podesive nožice (po potrebi).
Vrata uređaja se teško zatvaraju.
• Uređaj nije dobro niveliran. Otpustite ili pri­

tegnite podesive nožice (po potrebi).
• Dijelovi posuđa vire iz košara.
Vrata uređaja se otvaraju tijekom ciklusa 
pranja.
• Funkcija AirDry aktivira se kako bi se po­

boljšali rezultati sušenja i istodobno ušte­
djela energija. Za deaktiviranje funkcije 
pogledajte poglavlje „Postavke”.

Iz uređaja se čuju zvukovi zveckanja ili 
kucanja.
• Posuđe nije pravilno raspoređeno u koša­

rama. Pogledajte poglavlje „Punjenje peri­
lice posuđa”.

• Pobrinite se da se mlaznice mogu slobod­
no rotirati.

Uređaj aktivira automatski prekidač.
• Jakost struje nije dovoljna za istodobnu 

opskrbu svih uređaja u uporabi. Provjerite 
snagu struje utičnice i kapacitet brojila ili 
isključite jedan od uređaja u uporabi.

• Unutarnja električna pogreška uređaja. 
Obratite se ovlaštenom servisnom centru.

12.1 Rezultati pranja i sušenja 
posuđa nisu zadovoljavajući
Loši rezultati pranja posuđa.
• Pogledajte poglavlje „Savjeti i preporuke”.
• Koristite intenzivniji program pranja.
• Uključite opciju ExtraPower za poboljšanje 

rezultata pranja odabranog programa.
• Čišćenje prskalice mlaznice i filtra. 

Pogledajte poglavlje „Održavanje i 
čišćenje”.

• Uzrok može biti kvaliteta sredstva za 
čišćenje. Probajte drugi deterdžent.

Loši rezultati sušenja.
• Pogledajte poglavlje „Savjeti i preporuke”.
• Posuđe je ostalo predugo unutar 

zatvorenog uređaja. Uključite funkciju 
AirDry za automatsko otvaranje vrata i 
poboljšanje rezultata sušenja. Pogledajte 
poglavlje „Postavke”.

• Ispraznite perilicu posuđa tek kada je 
program završen i kada se na zaslonu 
prikaže 0:00.

• Nema sredstva za ispiranje ili njegova 
količina nije dovoljna. Napunite spremnik 
sredstva za ispiranje ili postavite doziranje 
sredstva na višu razinu (ako je 
primjenjivo).

• Uzrok može biti kvaliteta sredstva za 
ispiranje. Pokušaj koristiti drugo sredstvo 
za ispiranje.

• Uvijek koristite sredstvo za ispiranje, čak i 
s multi tabletama.

• Plastične predmete možda ćete trebati 
osušiti ručnikom.

• Program Quick nema fazu sušenja. 
Odaberite drugi program.

• Kapljice vode iz gornje košare padale su 
na donju košaru. Prvo ispraznite donju 
košaru, a zatim gornju košaru.

Bjeličaste pruge na čašama i posuđu.
• Količina deterdženta je prevelika. Smanjite 

količinu.
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Plavičasti slojevi na čašama i posuđu.
• Ispuštena količina sredstva za ispiranje je 

prevelika. Podesite doziranje sredstva na 
nižu razinu.

Mrlje i suhe kapi vode na čašama i 
posuđu.
• Uzrok može biti kvaliteta sredstva za 

ispiranje. Isprobajte drugo sredstvo za 
ispiranje.

• Pogledajte poglavlje „Punjenje perilice 
posuđa”.

Unutrašnjost uređaja je mokra.
• To nije kvar uređaja. Vlaga se kondenzira 

na stijenkama uređaja.
Neobična pojava pjene tijekom pranja.
• Koristite deterdžent napravljen posebno 

za perilice posuđa.
• Koristite deterdžent drugog proizvođača.
• Nemojte prethodno ispirati posuđe pod 

mlazom vode.
Na priboru za jelo nalaze se tragovi hrđe.
• U vodi koja se koristi za pranje ima 

previše soli. Nakon što napunite spremnik 
za sol, uvijek uklonite prosutu sol.

• Zahrđani predmeti i pribor za jelo od 
nehrđajućeg čelika stavljeni su zajedno. 
Ne stavljajte te predmete blizu jedan 
drugome.

Ostaci deterdženta u raspršivaču na kraju 
programa.
• Voda ne može isprati deterdžent iz 

spremnika. Pazite da mlaznice nisu 
blokirane ili začepljene.

• Pazite da predmeti u košarama ne 
ometaju otvaranje poklopca spremnika 
deterdženta.

Neugodan miris unutar uređaja.
• Pogledajte poglavlje „Održavanje i 

čišćenje”.

• Redovito koristite program s 
temperaturom pranja posuđa od 65 °C.

Nakupine kamenca na posuđu, kadi i na 
unutarnjoj strani vrata.
• Voda iz slavine je tvrda. Koristite sol i 

postavite obnavljanje omekšivača vode 
čak i kad se koriste višenamjenske 
tablete. Pogledajte odjeljak omekšivač 
vode u poglavlju "Postavke".

• Razina soli je niska. Ako je indikator za sol 
uključen, napunite spremnik za sol.

• Poklopac spremnika za sol je labav. 
Pregledajte poklopac.

• Pokrenite program  sa sredstvom za 
uklanjanje kamenca ili proizvodom za 
čišćenje namijenjenim za perilice posuđa.

• Ako se naslage kamenca ne uklone, 
očistite uređaj odgovarajućim 
deterdžentima.

• Probajte drugi deterdžent.
• Obratite se proizvođaču deterdženta.
Tupo, obezbojeno ili okrnjeno stolno 
posuđe.
• Pazite da se u uređaju peru samo 

predmeti koji su sigurni za pranje u perilici.
• Pažljivo napunite i ispraznite košaru. 

Pogledajte poglavlje „Punjenje perilice 
posuđa”.

• U gornju košaru stavite osjetljive 
predmete.

• Uključite opciju GlassCare da biste 
osigurali posebnu njegu čaša i osjetljivog 
posuđa.

Za druge moguće uzroke pogledajte poglavlja 
„Prije prve upotrebe”, „Punjenje perilice posu­
đa”, „Svakodnevna uporaba” ili „Savjeti i pre­
poruke”.

13. TEHNIČKI PODACI
Tehnički podaci.

.

Dimenzije Širina / visina / dubina (mm) 596 / 818 - 898 / 
550 

Električni priključak 1)
Napon (V) 220 - 240

Frekvencija (Hz) 50

Tlak dovoda vode Min. / maks. MPa (bara) 0.05 (0.5) / 1 (10) 
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.

Dovod vode Hladna ili topla voda (°C) 2) min. 5 - maks. 60

Kapacitet Postavke mjesta 14
1) Pogledajte natpisnu pločicu za ostale vrijednosti.
2) Ako topla voda dolazi iz alternativnog izvora energije (npr. solarni paneli), smanjite potrošnju energije koristeći 
se opskrbom tople vode.

13.1 Poveznica na bazu podataka 
EU EPREL
QR kod na energetskoj naljepnici isporučenoj 
s uređajem pruža internetsku poveznicu za 
registraciju ovog uređaja u EU EPREL bazi 
podataka. Energetsku naljepnicu čuvajte za 
referencu zajedno s korisničkim priručnikom i 

svim ostalim dokumentima koji se isporučuju 
s ovim uređajem.
Informacije o performansama proizvoda mo­
guće je pronaći i u EU EPREL bazi podataka 
putem poveznice https://eprel.ec.europa.eu 
kao i naziv modela i broj proizvoda koji može­
te pronaći na natpisnoj pločici uređaja. Pogle­
dajte poglavlje "Opis proizvoda".

14. BRIGA O OKOLIŠU

Reciklirajte materijale sa simbolom . Am­
balažu za recikliranje odložite u odgovarajuće 
spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i ljud­
skog zdravlja recikliranjem otpada od električ­
nih i elektroničkih uređaja. Ne odlažite uređa­

je označene simbolom  s kućanskim otpa­
dom. Vratite proizvod u lokalni pogon za reci­
klažu ili kontaktirajte nadležni ured za otpad i 
recikliranje.
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1.  SÄKERHETSINFORMATION
Läs bifogade instruktioner 
noga före installation och an­
vändning av produkten. Till­
verkaren är inte ansvarig för 
eventuella personskador eller 
andra skador som uppkommit 
till följd av felaktig installation 
eller användning. Förvara all­
tid bruksanvisningen på en 
säker och tillgänglig plats för 
framtida behov.
1.1 Säkerhet för barn och 
personer med 
funktionsnedsättning
• Denna produkt kan använ­

das av barn från 8 års ålder 
och uppåt, och av personer 
med nedsatt fysisk, senso­
risk eller mental förmåga, 
samt personer med bristan­
de erfarenhet och kunskap 
om de övervakas eller in­
strueras om hur produkten 
används på ett säkert sätt 
och förstår de risker som är 

förknippade med använd­
ningen. Barn under 8 år el­
ler personer med mycket 
omfattande och komplexa 
funktionsnedsättningar ska 
inte vistas i närheten av 
produkten utan ständig 
uppsikt.

• Barn ska övervakas så att 
de inte leker med maskin­
en.

• Förvara rengöringsmedel 
utom räckhåll för barn.

• Håll barn och husdjur borta 
från produkten när luckan 
är öppen.

• Barn får inte utföra rengör­
ing och underhåll av pro­
dukten utan uppsikt.

1.2 Allmän säkerhet
• Denna maskin är endast 

avsedd för rengöring av 
hushållsartiklar och porslin.

• Denna produkt är avsedd 
för enskilt hushållsbruk in­
omhus.
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• Produkten kan användas i 
kontor, hotellrum, gästrum 
och liknande boenden där 
sådan användning inte in­
nebär att genomsnittlig hus­
hållsförbrukning överskrids.

• Ändra inte produktens spe­
cifikationer

• Vattentrycket (minimum 
och maximum) måste vara 
mellan 0.05 (0.5) / 1 (10) 
bar (MPa).

• Följ maximalt antal 14 ku­
vert.

• Produktens lucka får inte 
lämnas i öppet läge för att 
undvika snubbelrisk.

• Om nätsladden är skadad 
måste den bytas av tillver­
karen, tillverkarens auktori­
serade servicecenter eller 
personer med motsvarande 
utbildning, för att undvika 
fara.

• VARNING! Knivar och and­
ra vassa eller spetsiga red­
skap måste placeras i kor­
gen med spetsarna vända 
nedåt eller läggas horison­
tellt.

• Stäng av produkten och 
koppla bort den från elutta­
get före underhåll.

• Använd inte högtrycksvat­
tenspray och/eller ånga för 
att rengöra produkten.

• Om produkten har ventila­
tionsöppningar nedtill får 
dessa inte täppas igen med 
t.ex. en matta.

• Produkten ska anslutas till 
vattentillförseln med de nya 
medföljande slanguppsätt­
ningarna. Gamla slangupp­
sättningar får inte återan­
vändas.

2. SÄKERHETSANVISNINGAR

2.1 Installation
VARNING!

Endast en behörig person får installera 
den här produkten.

• Avlägsna allt förpackningsmaterial.
• Installera eller använd inte en skadad 

produkt.
• Följ de medföljande 

installationsanvisningarna.
• Var försiktig när du flyttar produkten 

eftersom den är tung. Använd 
skyddshandskar och täckta skor.

• Installera eller använd inte produkten i 
temperaturer under 0 °C.

• Installera produkten på en säker och 
lämplig plats som uppfyller 
installationskraven.

• Av säkerhetsskäl, använd inte produkten 
innan den installeras i den inbyggda 
strukturen.

• Om möbelpanelen inte är installerad kan 
dörren stängas oväntat. Öppna luckan 
försiktigt för att undvika risken för skador. 
Efter installationen, se till att plastskydden 
är fästa på plats. Om plastskydden på 
luckans sidor skadas eller avlägsnas kan 
det påverka produktens funktion och 
orsaka skada. Om plastskyddet är skadat, 
kontakta ett auktoriserat servicecenter för 
utbyte.
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2.2 Elanslutning
VARNING!

Risk för brand och elektriska stötar.

• VARNING! Denna produkt är avsedd för 
att installeras/anslutas till en jordad 
anslutning i byggnaden.

• Se till att typskyltens parametrar är 
kompatibla med elnätets nätspänning.

• Använd alltid ett korrekt installerat 
stötsäkert eluttag.

• Använd inte grenuttag eller 
förlängningskablar.

• Förhindra skador på stickkontakten och 
nätkabeln. Kontakta vårt auktoriserade 
servicecenter om ett utbyte krävs.

• Anslut stickkontakten till uttaget endast i 
slutet av installationen och säkerställ 
åtkomst till stickkontakten.

• Koppla inte bort produkten genom att dra i 
nätsladden. Dra alltid i stickkontakten.

2.3 Vattenanslutning
VARNING!

Risk för elektrisk stöt!

• Orsaka inga skador på vattenslangarna.
• Innan du ansluter till nya rör, rör som inte 

använts under en längre tid, efter 
reparationer eller installation av nya 
enheter (t.ex. vattenmätare), låt vattnet 
rinna tills det är klart.

• Kontrollera om det finns vattenläckor 
under och efter första användningen.

• Om inloppsslangen är skadad, stäng 
omedelbart vattenkranen och dra ut 
stickkontakten ur vägguttaget. Kontakta 
det auktoriserade servicecentret för byte 
av inloppsslang.

• Strömavbrott avaktiverar 
vattenskyddssystemet och ökar risken för 
översvämning.

• Inloppsslangen har en säkerhetsventil och 
en hylsa med en inre nätkabel.

2.4 Använd
• Håll brandfarliga produkter eller föremål 

våta med brandfarliga produkter borta från 
produkten.

• Diskmedel är farligt. Följ 
säkerhetsanvisningarna på 
tvättmedelsförpackningen.

• Drick och lek inte med vattnet i produkten.
• Vänta tills programmet är klart för att ta 

bort disken, eftersom diskmedel kan 
finnas kvar på disken.

• Lägg inte föremål på eller låt luckan 
utsättas för tryck när den är öppen.

• Produkten kan avge het ånga om du 
öppnar luckan medan ett program pågår.

2.5 Service
• Kontakta ett auktoriserat servicecenter för 

reparation av produkten. Använd endast 
originalreservdelar.

• Självreparationer eller reparationer som 
inte utförs av en fackman kan vara farliga 
för användaren och kan göra garantin 
ogiltig.

• Följande reservdelar är tillgängliga i minst 
7 år efter att modellen har utgått: motor, 
cirkulations- och tömningspump, värmare 
och värmeelement, inklusive 
värmepumpar, rör och relaterad 
utrustning, inklusive slangar, ventiler, filter 
och aquastop, konstruktions- och 
inredningsdetaljer relaterade till 
luckmontage, tryckta kretskort, 
elektroniska displayer, tryckbrytare, 
termostater och sensorer, programvara 
och firmware inklusive 
återställningsprogramvara. Följande 
reservdelar är tillgängliga i minst 10 år 
efter att modellen har utgått: luckgångjärn 
och tätningar, andra tätningar, spolarmar, 
tömningsfilter, inre rack och 
plastkomponenter som korgar och lock. 
Det kan hända att de finns tillgängliga 
under längre tid i ditt land. För ytterligare 
information, besök vår webbplats.

• Vissa reservdelar är endast tillgängliga för 
professionella reparatörer och kanske inte 
är relevanta för modellen.

• När det gäller lampan/lamporna i denna 
produkt och reservlampor som säljs 
separat: Dessa lampor är avsedda att tåla 
extrema fysiska förhållanden i 
hushållsprodukter, såsom temperatur, 
vibrationer och fuktighet, eller är avsedda 
att signalera information om produktens 
driftsstatus. De är inte avsedda att 
användas i andra produkter eller som 
rumsbelysning i hemmet.

2.6 Avfallshantering
VARNING!

Risk för kvävning eller skador.

• Koppla loss produkten från eluttaget.
• Klipp av strömkabeln och kassera den.
• Ta bort lucklåset för att hindra att barn el­

ler djur stängs in inuti produkten.
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3. PRODUKTBESKRIVNING

5 489 67

11

12

21 3

10

1 Takspolarm
2 Övre spolarm
3 Nedre spolarm
4 Filter
5 Produktdekal
6 Saltbehållare
7 Luftventil
8 Spolglansbehållare
9 Diskmedelsfack

10 Nedre korg
11 Övre korg

12 Besticklåda

3.1 LightOnFloor
Funktionen visar en lampa på golvet under 
luckan. Lampan tänds när ett program startar 
och släcks när programmet är klart. Lampan 
blinkar om produkten drabbas av ett fel.

 När AirDry öppnar luckan kan det hända 
att LightOnFloor inte visas fullständigt. Titta 
på kontrollpanelen för att se om program­
met är klart.

4. KONTROLLPANEL

1 2 3 4 5 6

1 På/Av-knapp och återställningsknapp
2 Fördröjd start-knapp
3 Display
4 My Time programvalsfält
5 AUTO-programknapp/MachineCare-

programknapp
6 Knappar för programalternativ
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4.1 Indikatorer på displayen
Indicators

.

Energimetern anger energieffektivitetsnivån för 
det valda programmet och tillvalsfunktionen. Ju 
fler segment som lyser, desto lägre förbruk­
ning. Den är avstängd med Quick, Rinse&Hold 
och MachineCare-programmen.

Lyser när du väljer ECO-programmet. Se 
kapitel "Program och alternativ".

Den lyser när spolglans behöver fyllas 
på. Se kapitel "Före första användning".

Den lyser när saltbehållaren behöver fyl­
las på. Se kapitel "Före första använd­
ning".

.

Den lyser när ett program med en tork­
fas har valts. Se kapitel "Program och al­
ternativ".

Den lyser när ett program utan en tork­
fas har valts. Se kapitel "Program och al­
ternativ".

Lyser när du väljer Rinse&Hold-program­
met. Se kapitel "Program och alternativ".

Den tänds när du behöver köra Machine­
Care-programmet och när du startar det. 
Se avsnittet ”Underhåll och rengöring”.

5. PROGRAMVAL

5.1 Diskprogram

Quick
För porslin och bestick med färsk smuts. Fa­
ser: diskning i 60°C, sköljning i 50°C, AirDry. 
Programmet har ingen torkningsfas eller fri­
göring av spolglans. Lämna disken i diskmas­
kinen med luckan öppen för att möjliggöra 
lufttorkning.
A. 1h00m
För porslin och bestick med färsk, lätt intor­
kad smuts. Faser: diskning i 65°C, mellan­
sköljning, slutsköljning i 60°C, torkning, Air­
Dry.
B. 1h30m
För porslin, bestick, grytor och pannor med 
normal, lätt intorkad smuts. Faser: diskning i 
65°C, mellansköljning, slutsköljning i 55°C, 
torkning, AirDry.
C. 2h00m
För porslin, bestick, grytor och pannor med 
normal, intorkad smuts. Faser: diskning i 
65°C, mellansköljning, slutsköljning i 50°C, 
torkning, AirDry.

ECO
Med det här programmet får du den mest ef­
fektiva vattenanvändningen och energiför­
brukningen för normalt nedsmutsat porslin, 
bestick, grytor och pannor. Faser: förtvätt, 
diskning i 50°C, mellansköljning, slutsköljning 
i 55°C, torkning, AirDry. Detta är standardpro­
grammet för testinstitut. Det här programmet 
används för att bedöma överensstämmelse 
med förordningen om ekodesign (EU) 
2019/2022.
AUTO
För porslin, bestick, grytor och pannor med 
alla grader av smuts. Faser: förtvätt, diskning 
i 60°C, mellansköljning, slutsköljning i 60°C, 
torkning, AirDry. Detta smarta program kän­
ner av tvättmängden och smutsgraden. Den 
justerar automatiskt temperatur, programtid 
och vattenmängd för bästa möjliga rengör­
ings- och torkningsresultat.

5.2 Programfunktioner
GlassCare
Alternativet skyddar ömtåliga föremål, särskilt 
glas, genom att förhindra snabba temperatur­
förändringar. Alternativet begränsar diskmas­
kinens temperatur till 45 °C för att säkerställa 
en skonsam men ändå effektiv rengöring. 
Gäller för programmen Quick, 1h00m 1h30m 
2h00m.
ExtraPower
Tillvalet ökar diskeffektiviteten genom att för­
länga programtiden, vilket resulterar i en hög­
re genomsnittlig disktemperatur. Alternativet 
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är avsett för mycket kraftig smuts. Gäller för 
programmen Quick, 1h00m 1h30m 2h00m.

5.3 Specialprogram
 Rinse&Hold

Programmet försköljer disk som ska diskas 
vid ett senare tillfälle. Använd inte diskmedel 
med det här programmet. Se kapitel "Daglig 
användning".

 MachineCare
Programmet rengör produktens insida vid 
65°C, och avlägsnar effektivt kalk- och fettbe­
läggningar för att bibehålla långvariga pre­
standa. Se kapitel "Underhåll och rengöring".

5.4 Förbrukningsvärden
A – program, B – vatten (l), C – energi (kWh), 
D – varaktighet (min).
Consumption values

A B C D
Quick 9,0 0,600 30

Rinse&Hold 4,5 0,025 15

1h00m 11,5 1,025 60

A B C D
1h30m 11,5 0,975 90

2h00m 11,5 0,900 120

ECO 10,5 0,848 240

AUTO 11,5 1,125 170

MachineCa­
re 10,0 0,500 60

Vattnets tryck och temperatur, spänningsvari­
ationer i nätanslutningen, funktioner och 
mängden disk kan påverka värdena.
Värden för andra program än ECO är endast 
indikativa.

5.5 Information för jämförande 
tester
För att få den information som krävs för test 
av prestanda (t.ex. enligt EN60436 ) skickar 
du ett mejl till:
info.test@dishwasher-production.com
Uppge produktnumret (PNC) från typskylten i 
er begäran.
För övriga frågor angående diskmaskinen, se 
serviceboken som medföljer produkten.

6. INSTÄLLNINGAR

6.1 Inställningsöversikt
Namn inom parentes motsvarar hur diskmas­
kinen visar inställningarna i inställningsläge.
Vattenhårdhet (HAr)
Ställ in vattenavhärdarens nivå (1–10) base­
rat på vattenhårdheten. Förinställt: 5. 1)

Meddelande om tomt spolglansfack (rA)
Aktivera eller avaktivera spolglansindikatorn. 
Standard: On 1)

Slutljud (ES)
Välj On för att aktivera eller Off för att avakti­
vera ljudsignalen för programslut. Förinställt: 
Off.
Aut. lucköppn. (Ado)
Välj On för att aktivera eller Off för att avakti­
vera AirDry-funktionen. Standard: On.1)

Knappljud (to)
Välj On för att aktivera eller Off för att avakti­
vera den ton som hörs när en knapp trycks 
ner. Förinställt: On.
Cykelräknare (uC)
Kontrollera antalet slutförda diskprogram. 
Räknaren stannar vid 65535.
PNC-nummer (Pnc)
Kontrollera PNC-numret på din maskin. Ange 
numret när du kontaktar ett auktoriserat servi­
cecenter.
Återställ inställningar (rS)
Välj Yes för att återställa produkten till fabrik­
sinställningarna. Inställningen återställer inte 
timanvändningen. Välj No för att avsluta.

1) Se mer information längre fram i kapitlet.

SVENSKA 29



6.2 Inställningsläge
Hur man öppnar inställningsläget
Du kan gå in i inställningsläge innan du star­
tar ett program. Du kan däremot inte gå in i 
inställningsläge när ett program är igång.
Tryck och håll inne ECO och AUTO samtidigt 
i minst 3 sekunder. 
Displayen visar den första inställningen: HAr.

Hur man navigerar i inställningsläget
Använd My Time-valsfältet för att navigera i 
inställningsläget.

A. Föregående-knappen
B. Bekräfta-knappen
C. Nästa-knappen

Använd Föregående och Nästa för att växla 
mellan inställningarna och för att ändra deras 
värde. Använd Bekräfta för att öppna vald in­
ställning och bekräfta ändring av värdet.

Ändra en inställning
Kontrollera att produkten är i inställningsläget.
1. Tryck på Föregående eller Nästa för att 

välja en inställning. 
Inställningsnamnet visas på displayen.
2. Tryck på Bekräfta för att aktivera 

inställningen. 
Aktuellt inställningsvärde blinkar.
3. Tryck på Föregående eller Nästa för att 

ändra värdet. 
4. Tryck på Bekräfta för att bekräfta 

inställningsvärdet. 
Inställningen sparas. Produkten återgår till in­
ställningslistan.
5. Avsluta inställningsläget genom att hålla 

in ECO och AUTO samtidigt i c:a 3 
sekunder. 

Produkten återgår då till programvalsläget.
De sparade inställningarna gäller tills du än­
drar dem igen.

 Produkten lämnar inställningsläget om 
ingen knapp trycks in under 10 sekunder.

6.3 Vattenavhärdare
Vattenavhärdaren avlägsnar mineraler från 
vattnet, som normalt skulle ha skadlig inve­
rkan på diskresultatet och på maskinen.
Ju mer mineraler vattnet innehåller, desto 
hårdare är vattnet. Vattenhårdhet mäts i ska­
lor.
Vattenavhärdarens nivå ska justeras baserat 
på vattenhårdheten i din vattenförsörjning. 
Justeringen är nödvändig oavsett vilken typ 
av maskindiskmedel som används för att sä­
kerställa goda diskresultat och hålla saltindi­
katorn aktiv. Din lokala myndighet kan ge dig 
råd om vattnets hårdhet där du bor. Standar­
dinställningen från fabriken är nivå 5.

 Multitabletter med avhärdningsmedel 
har begränsad effektivitet för att avhärda 
vatten. Se produktförpackningen.

Water hardness

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

47
-50

84
-90

8,4
-9,0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7,6
-8,3

755
-834

53
-57 9

37
-42

65
-75

6,5
-7,5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5,1
-6,4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4,0
-5,0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3,3
-3,9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2,6
-3,2

255
-324

18
-22 4

11
-14

19
-25

1,9
-2,5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0,7
-1,8

70
-184

5
-12 2

<4 <7 < 0,7 <70 < 5 1
1) Vattenavhärdarens nivå

Vattenavhärdaren genomgår en automatisk 
regenereringsprocess. 2)

6.4 Meddelande om spolglansfacket 
tomt
Genom att använda spolglans kan disken tor­
kas utan att det blir ränder eller fläckar. Den 
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släpps automatiskt under den sista sköljning­
en.
När spolglansfacket är tomt tänds indikatorn 
för spolglans. Om torkningsresultatet är till­
fredsställande endast med multitabletter, kan 
du inaktivera indikatorn för påfyllning av 
spolglans. Använd alltid spolglans för bästa 
torkresultat.
Om du använder standarddiskmedel eller 
multitabletter utan spolglans, aktivera indika­
torn för att hålla påfyllningsindikatorn för 
spolglans aktiv.

6.5 AirDry
AirDry ger bättre torkresultat och lägre ener­
giförbrukning. Under torkningsfasen öppnas 
luckan automatiskt och lämnas på glänt. Inak­

tivering av funktionen kan minska torkningsef­
fekten.
AirDry aktiveras automatiskt med alla pro­
gram utom .
När luckan öppnas visar displayen återståen­
de tid av programmet.
Hur länge torkningen pågår och luckan är öp­
pen varierar beroende på det valda program­
met och alternativet.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Försök att inte stänga luckan inom 2 mi­
nuter efter att den har öppnats automa­
tiskt. Det kan skada maskinen.

7. FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING
1. Tryck och håll in på/av-knappen tills 

produkten slås på. 
2. Justera vattenavhärdarens nivå efter 

vattenhårdheten. 
3. Fyll på saltbehållaren. 
4. Fyll på spolglansfacket. 
5. Fyll på tvättmedelsfacket. 
6. Öppna vattenkranen. 
7. Starta programmet Quick för att ta bort 

eventuella rester från 
tillverkningsprocessen. Stoppa inte in 
någon disk i korgarna. 

Efter att programmet har startat återställer 
produkten hartset i vattenavhärdaren i upp till 
5 minuter. Diskfasen startar bara när den här 
proceduren är klar. Proceduren upprepas pe­
riodvis.

7.1 Saltbehållaren
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!

Använd endast regenereringssalt till disk­
maskiner. Använd inte kökssalt.

Saltet används för att ladda hartset i vatten­
avhärdare och ge goda diskresultat vid daglig 
användning.

FÖRSTA ANVÄNDNING Fylla på 
saltbehållaren

1. Vrid saltbehållarens lock moturs och ta 
bort det. 

2. Häll 1 l vatten i saltbehållaren (endast om 
den fylls för första gången). 

3. Använd den medföljande tratten och fyll 
saltbehållaren med 1 kg diskmaskinssalt. 

4. Skaka försiktigt på tratten i handtaget för 
att få ut de sista kornen. 

2) För rätt vattenavhärdning måste hartset på vattenavhärdningsanordningen regenereras regelbundet. Den här 
processen är automatisk och är en del av diskmaskinens normala drift. Hur ofta regenereringen ska ske beror på 
inställningen för vattenavhärdarens nivå. Ju högre nivå, desto tätare regenerering. Vid höga nivåer sker regene­
rering två gånger i ett program: under diskningen och efter den sista sköljningen. Vid lägre nivåer sker regene­
rering först efter den sista sköljningen. Vattenavhärdarens sköljning sker i början av det efterföljande program­
met. Vid höga nivåer förekommer det också i slutet av diskningen. Sköljningen av mjukmedlet avslutas med en 
fullständig sköljning. Regenereringen ökar programmets varaktighet med högst 5 min, vattenförbrukningen med 
högst 4 l, och energiförbrukningen med 2 Wh. I de för närvarande tillämpliga standardlaboratorieförhållandena 
med vattenhårdhet 2,5 mmol/l (vattenavhärdare: nivå 3) kommer regenereringen att ske var 62:e l av förbrukad 
vattenmängd. Vattnets temperatur, tryck samt strömförsörjningsvariationer kan påverka värdena.
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5. Ta bort saltet runt saltbehållarens 
öppning. 

6. Vrid locket medurs för att stänga 
saltbehållaren. 

VIKTIGT
Vatten och avhärdningssalt kan rinna ut 
från saltbehållaren när du fyller på den. 
För att förhindra korrosion, fyll på saltbe­
hållaren och starta sedan omedelbart en 
fullständig diskcykel med maskindiskme­
del.

7.2 Använda diskmedel
B

C

A

1. Tryck in spärrknappen (B) för att öppna 
locket (C). 

2. Häll diskmedlet i facket (A). Du kan 
använda diskmedel i form av tabletter, 
pulver eller gel. 

3. Om programmet innehåller en fördiskfas 
ska du hälla upp till 5 g diskmedel på 
insidan av diskmaskinsluckan. 

4. Stäng locket. Kontrollera att 
spärrknappen låses i rätt position. 

 Fyll inte facket (A) med mer än 30 ml fly­
tande diskmedel.

För information om dosering av diskmedel, se 
tillverkarens anvisningar på produktens för­
packning. Vanligtvis räcker 20 - 25 ml flytan­
de diskmedel eller upp till 18 g pulvertvättme­
del för att diska normalt smutsad disk.

7.3 Fylla på spolglansdoseringen

MAX

123

4

+ -

A B

D

C

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Facket (A) är endast avsett för spolglans. 
Fyll inte på med diskmedel.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Använd endast spolglans som är särskilt 
avsett för diskmaskiner.

1. Tryck in spärrknappen (D) för att öppna 
locket (C). 

2. Häll spolglans i facket (A) tills vätskan når 
fyllningsnivån ”max”. 

3. Torka upp eventuellt utspilld spolglans 
med en absorberande trasa för att 
förhindra överdriven skumbildning. 

4. Stäng locket. Kontrollera att 
spärrknappen låses i rätt position. 

 Du kan vrida väljaren för den utsläppta 
mängden (B) mellan läge 1 (minsta mängd) 
och läge 4 eller 6 (största mängd).

8. LADDA DISKMASKINEN
• För bästa rengöringsresultat ska disken 

placeras i korgarna enligt instruktionerna i 
användarmanualen.

• Se till att diskmaskinen körs full för att 
spara vatten och energi.

• Överbelasta inte korgarna så att diskmas­
kinen kan fungera effektivt.
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• Se till att föremålen i korgarna inte vidrör 
eller täcker över varandra. Bara då kan 
vattnet helt komma åt och diska all disk.

• Diska endast föremål som tål maskindisk.
• Diska inte följande material i diskmaski­

nen: trä, horn, tenn, koppar, aluminium, 
ömtåligt porslin, oskyddat kolstål och sil­
ver. Detta kan leda till att de spricker, 
vrids, missfärgas, får gropar, rostar, ärgas 
eller korroderar.

• Placera inte föremål i maskinen som kan 
absorbera vatten (svampar, disktrasor).

• Placera ihåliga föremål (till exempel kop­
par, glas och kokkärl) med öppningen 
nedåt så att vattnet kan rinna ut.

• Se till att glas inte vidrör andra glas.
• Lägg lätta föremål i den övre korgen. Se 

till att föremålen inte kan flytta på sig.
• Lägg bestick och små föremål i besticklå­

dan.
• Se till att spolarmarna kan röra sig fritt in­

nan du startar ett program.
• Justera höjden på den övre korgen för att 

få mer plats.

8.1 Så här justerar du höjden på 
överkorgen

VIKTIGT
Lyft eller sänk inte korgen på ena sidan.

Så här höjer du den övre korgen
1. Dra ut korgen tills det tar stopp. 
2. Lyft korgen på båda sidor tills 

mekanismen låses på plats och korgen är 
stabil. 

Så här sänker du den övre korgen
1. Dra ut korgen tills det tar stopp. 
2. Lyft korgen något på båda sidor, tryck 

sedan ned den och låt den falla ned. 

8.2 Diskmaskinskorgens funktioner
Vilka tillbehör som medföljer kan variera be­
roende på din diskmaskinsmodell.
Nedre korg
Antalet vikbara tänder kan variera beroende 
på din diskmaskinsmodell.

Övre korg
Hyllorna för koppar kan fällas ner för att göra 
plats för stora föremål.

Hyllorna för koppar har skåror för att hålla 
vinglas, medan gummitänder säkerställer sta­
bilitet.
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Besticklåda
Använd lådan för bestick och små föremål. 
Lådan har vikbara knivhållare.

Så här tar du bort tillbehör
Kopphyllor och gummitaggar kan tillfälligt tas 
bort så att skrymmande föremål får plats

Knivhållare kan tillfälligt tas bort om det be­
hövs.

Maximal höjd på disken (mm)

140 mm

140 m
m

315 m
m

1
4
0
 m

m

50 mm
30 mm

65 mm

95 mm
190 m

m

270 m
m

1
8
0
 m

m

50 mm
30 mm

230 m
m

190 m
m

270 m
m

50 mm
30 mm
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8.3 Exempel på att fylla 
diskmaskinen
Nedre korg

Övre korg

Besticklåda

BA DC

F

E

B

A

D

C
F

E

H G

A. Tesked
B. Soppsked
C. Gaffel
D. Kniv
E. Serveringsgaffel
F. Serveringssked
G. Dessertsked
H. Såsslev

9. DAGLIG ANVÄNDNING
1. Öppna vattenkranen. 
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2. Tryck och håll in på/av-knappen tills 
produkten slås på. 

3. Fyll saltbehållaren om -indikatorn är 
tänd. 

4. Fyll på spolglansfacket om -indikatorn 
lyser. 

5. Fyll korgarna med disk. 
6. Fyll på tvättmedelsfacket. 
7. Välj och starta ett program. 
8. Stäng av vattenkranen när programmet är 

klart. 

9.1 Så här startar du ett program 
från urvalsfältet My Time
1. För fingret över urvalsfältet My Time för 

att välja ett program. 
Lampan för programmet lyser.
2. Aktivera en programfunktion om så 

önskas. 
3. Stäng luckan för att starta programmet. 

9.2 Så här startar du  Rinse&Hold-
programmet
1. Tryck och håll in Quick i ca 3 sekunder. 

 indikatorn är tänd.
2. Stäng luckan för att starta programmet. 

9.3 Så här startar du AUTO-
programmet
1. Tryck AUTO. 
Lampan för vald knapp lyser. Displayen visar 
längsta möjliga programtid.
2. Stäng luckan för att starta programmet. 
Under programmets gång aktiveras sensorer­
na flera gånger och den initiala programläng­
den kan minska.

9.4 Så här aktiveras ett 
programalternativ
Endast ett alternativ kan aktiveras åt gången. 
Aktivera alternativet innan du startar ett pro­
gram. Du kan inte aktivera eller inaktivera 
funktionen medan ett program pågår.
1. Välj ett program i urvalsfältet My Time. 
2. Tryck på tillvalsknappen. 
Lampan för vald knapp lyser.
Om alternativet inte är tillämpligt blinkar den 
lampa som är relaterad till knappen och en 
ton hörs.

 Aktivering av ett tillval ökar ofta vatten- 
och energiförbrukningen och även pro­
gramtiden.

9.5 Fördröja starten av ett program
1. Välj ett program. 
2. Tryck Delay upprepade gånger tills 

displayen visar önskad tidsfördröjning 
(från 1 till 24 timmar). 

Lampan för vald knapp lyser.
3. Stäng luckan för att starta nedräkningen. 
Under nedräkningen kan du inte ändra för­
dröjningstid, program eller tillvalsfunktioner.
När nedräkningen är klar startar programmet.

9.6 Avbryta den fördröjda starten 
medan nedräkningen pågår
Tryck och håll  intryckt i 3 sekunder. 
Produkten återgår då till programvalsläge.

 Om du avbryter en fördröjd start måste 
du välja programmet igen.

9.7 Avbryta ett pågående program
Tryck och håll  intryckt i 3 sekunder. 
Produkten återgår då till programvalsläge.

 Kontrollera att det finns diskmedel i disk­
medelsfacket innan du startar ett nytt pro­
gram.

9.8 Öppna luckan medan maskinen 
körs
Om luckan öppnas medan ett program pågår, 
stannar maskinen. Det kan påverka energiför­
brukningen och programmets varaktighet. 
När luckan stängs, fortsätter maskinen från 
den punkt där den avbröts.

 Försök att inte stänga produktens lucka 
inom 2 minuter efter att AirDry automatiskt 
har öppnat den, eftersom detta kan skada 
produkten.
Om luckan, efteråt, stängs i minst 3 minuter 
slutar det pågående programmet.

9.9 När programmet är klart
När programmet har slutförts stängs diskmas­
kinen av automatiskt.
Alla knappar är inaktiva utom på/av-knappen.
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9.10 Automatisk avstängning
Denna funktion sparar energi genom att 
stänga av produkten när den inte används.

Funktionen tas i drift:
• När programmet är klart.
• Om inget program har startats och ingen 

knapp har tryckts in efter 5 minuter.

10. RÅD OCH TIPS

10.1 Allmänt
Följ tipsen för optimal rengöring och torkning 
vid daglig användning och även för att skydda 
miljön.
• Att diska i diskmaskinen enligt 

instruktionerna i användarmanualen 
förbrukar vanligtvis mindre vatten och 
energi än att diska för hand.

• Förskölj inte disken för hand. Det ökar 
vatten- och energiförbrukningen. Välj ett 
program med förtvättsfas om så behövs.

• Ta bort större rester av mat från disken 
och töm koppar och glas innan du stoppar 
in dem i maskinen.

• Välj ett program enligt typen av disk och 
smutsgrad.

• För att förhindra uppbyggnad av kalk inuti 
produkten:
– Fyll på saltbehållaren vid behov.
– Använd rekommenderad dos vad 

gäller maskindiskmedel och spolglans.
– Kontrollera att vattenavhärdarens 

aktuella nivå överensstämmer med 
vattentillförselns hårdhet.

– Följ instruktionerna i avsnittet 
"Underhåll och rengöring".

10.2 Använda salt, spolglans och 
diskmedel
• Använd endast salt, spolglans och 

diskmedel som är avsedda för diskmaskin. 
Andra medel kan skada produkten.

• I områden med hårt vatten och mycket 
hårt vatten rekommenderar vi att man 
använder vanligt diskmedel (pulver, gel, 
tabletter utan ytterligare funktioner), 
spolglans och salt separat för optimal 
diskning och torkning.

• Multitabletter löses kanske inte helt upp 
under korta program, vilket kan leda till 
rester av maskindiskmedel på disken. Se 
produktförpackningen. Använd tabletter 
med längre program.

• Använd alltid rätt mängd diskmedel. 
Otillräcklig dosering av diskmedel kan leda 
till dåligt resultat och fläckar från hårt 
vatten på disken. Användning av för 
mycket diskmedel med mjukt eller 

avhärdat vatten resulterar i 
diskmedelrester på disken. Se 
anvisningarna på 
diskmedelsförpackningen.

• Använd alltid rätt mängd diskmedel. 
Otillräcklig dosering av spolglans gör att 
torkresultatet blir mindre bra. Användning 
av för mycket spolglans ger blåaktiga 
ränder på disken. För att justera 
spolglansnivån, se kapitlet ”Inställningar”.

• Se till att nivån på vattenavhärdningen är 
korrekt. Om nivån ställs in för högt blir 
vattnet för mjukt, vilket kan orsaka 
korrosion på glas. Se kapitlet 
”Inställningar” för att justera mängden 
vattenavhärdare.

10.3 Om du vill sluta använda 
multitabletter
Innan du börjar använda separat diskmedel, 
salt och spolglans ska du göra följande:
1. Ställ in den högsta nivån på 

vattenavhärdare. 
2. Kontrollera att behållarna för salt och 

spolglans har fyllts upp. 
3. Starta det Quick programmet. Använd 

inte diskmedel och ladda ingen disk i 
korgarna. 

4. När programmet har körts, ställ in 
vattenavhärdarnivån för den hårdhet 
vattnet har där du bor. 

5. Ställ in doseringen av spolglans. 

10.4 Innan ett program startas
Innan du startar ett valt program måste du se 
till att:
• Filtren är rengjorda och korrekt 

monterade.
• Saltbehållarens lock sluter tätt.
• Spolarmarna är inte igentäppta.
• Det finns tillräckligt med salt och 

sköljmedel.
• Disken är korrekt placerad i korgarna.
• Programmet är lämpligt för typen av disk 

och smutsgraden.
• Rätt mängd diskmedel används.
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10.5 Plocka ut disken ur korgarna
1. Låt disken kallna innan den plockas ut ur 

produkten. Varm disk kan lätt skadas. 
2. Plocka först ut diskgods från den nedre 

korgen, sedan från den övre. 

 När programmet är klart kan det fortfa­
rande finnas vatten inuti maskinen.

11. UNDERHÅLL OCH RENGÖRING

VIKTIGT
Innan något underhåll utförs förutom att 
köra -programmet, stäng av produkten 
och koppla bort den från eluttaget.

Smutsiga filter och igensatta spolarmar för­
sämrar diskresultaten.
Filtren är självrengörande och behöver inte 
rengöras efter varje användning. Rengör filt­
ren en gång i veckan. Rengör sprayarmarna 
varannan månad, eller oftare om du märker 
matrester på rätterna efter att programmet är 
klart. Hur ofta apparaten behöver rengöras 
kan variera beroende på hur mycket den an­
vänds.

11.1 Hur man startar 
MachineCare -programmet
Rengör filtren och spolarmarna innan du star­
tar programmet.
1. Använd ett avkalkningsmedel avsett för 

diskmaskiner. Följ instruktionerna på 
förpackningen. Stoppa inte in någon disk i 
korgarna. 

2. Tryck och håll in AUTO i ca 3 sekunder. 

-indikatorn är på.
3. Stäng luckan för att starta programmet. 

När programmet är klart är -indikatorn av. 

11.2 Invändig rengöring
• Rengör produktens insida med en mjuk, 

fuktig trasa.
• Använd inte produkter med slipeffekt, 

skursvampar, vassa verktyg, starka 
kemikalier, avfettningsmedel eller 
lösningsmedel.

• Torka av luckan, inklusive 
gummipackningen, en gång i veckan.

• För att behålla din produkts prestanda ska 
ett rengöringsmedel som är utformat 
speciellt för diskmaskiner användas minst 
en gång varannan månad. Följ noga 
anvisningarna på förpackningen till 
produkten.

• För optimalt rengöringsresultat, starta -
programmet.

11.3 Utvändig rengöring
• Rengör produkten med en våt mjuk trasa.
• Använd bara neutrala rengöringsmedel. 

Använd vatten utan rengöringsmedel för 
kontrollpanelen.

• Använd inte slipande produkter, slipande 
rengöringssvampar eller lösningsmedel.

11.4 Ta bort främmande föremål
Kontrollera filtren och bottensilen efter varje 
användning av diskmaskinen. Främmande fö­
remål (exempelvis av glas, plast, ben eller 
tandpetare) minskar rengöringseffekten och 
kan skada tömningspumpen.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Kontakta ett auktoriserat servicecenter 
om du inte kan ta bort främmande före­
mål.

1. Ta isär filtersystemet enligt beskrivning i 
detta kapitel. 

2. Ta bort alla främmande föremål manuellt. 
3. Sätt tillbaka filtren enligt beskrivning i 

detta kapitel. 

11.5 Rengöring av filtren
Filtersystemet består av 3 delar.

C

B

A

1. Vrid filtret (B) moturs och ta bort det. 
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2. Ta ut filtret (C) ur filtret (B). 
3. Ta bort det platta filtret (A). 
4. Tvätta filtren. 

5. Säkerställ att det inte finns några mat- 
eller smutsrester i eller runt kanten på 
sumpen. 

6. Sätt tillbaka det platta filtret (A ). 
Säkerställ att det är korrekt placerat 
under de 2 guiderna. 

7. Sätt tillbaka filtren (B) och (C). 
8. Sätt tillbaka filtret (B) i det platta filtret (A). 

Vrid medurs tills det låses. 

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
En felaktig placering av filtren kan ge dåli­
ga diskresultat och orsaka skada på pro­
dukten.

11.6 Rengöring av den nedre 
spolarmen
1. Dra den nedre spolarmen uppåt för att ta 

bort den. 

2. Tvätta spolarmen under rinnande vatten. 
Använd ett smalt spetsigt föremål, t.ex. 
en tandpetare, för att avlägsna smuts från 
hålen. Spola vatten genom hålen för att 
skölja ur smutspartiklar från insidan. 

3. Sätt tillbaka spolarmen genom att trycka 
den nedåt. 

11.7 Rengöring av den övre 
spolarmen
Ta inte bort den övre spolarmen. Om öpp­
ningarna i spolarmen är igensatta, ta bort 
smuts med ett tunt spetsigt föremål, t.ex. en 
tandsticka.

11.8 Rengöring av takspolarmen
Takspolarmen är placerad i produktens tak. 
Spolarmen (C) är installerad i tilloppsröret (A) 
med monteringselement (B).

C

B

A

1. Lossa stoppen på sidorna på 
besticklådans glidskenor och dra ut 
lådan. 
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1

2. Flytta den övre korgen till den nedersta 
nivån för att enklare komma åt 
spolarmen. 

3. För att lossa spolarmen (C) från 
tilloppsröret (A), vrid 
monteringselementet (B) moturs och dra 
spolarmen neråt. 

4. Tvätta spolarmen under rinnande vatten. 
Använd ett smalt spetsigt föremål, t.ex. 
en tandpetare, för att avlägsna smuts från 
hålen. Spola vatten genom hålen för att 
skölja ur smutspartiklar från insidan. 

5. Sätt tillbaka spolarmen (C) genom att föra 
in monteringselementet (B) i spolarmen 
och sätta fast det i tilloppsröret (A) genom 
att vrida det medurs. Kontrollera att 
monteringselementet är fastlåst i rätt 
position. 

6. Sätt tillbaka besticklådan på glidskenorna 
och fäst stoppen. 

11.9 Rengöra inloppsslangens filter
1. Stäng vattenkranen. 
2. Vrid fästet (A) medurs. Koppla loss 

slangen. 

A

3. Rengör inloppsslangens filter. 

12. FELSÖKNING
De flesta problemen som kan uppstå kan lö­
sas utan att man behöver kontakta en aukto­
riserad serviceverkstad. Se tabellen för infor­
mation om eventuella problem.
Vid vissa problem visas en felkod på dis­
playen.
När du har kontrollerat produkten, stäng av 
och slå på den igen. Kontakta ett auktoriserat 
servicecenter om problemet kvarstår. Koppla 
ur produkten och använd den inte förrän pro­
blemet är åtgärdat.

VIKTIGT
Stäng vattenkranen, koppla ur produkten 
och använd den inte förrän problemet är 
åtgärdat.

Du kan inte aktivera maskinen.
• Se till att stickkontakten sitter ordentligt i 

eluttaget.
• Kontrollera att det inte finns någon utlöst 

säkring i säkringsdosan.

Programmet startar inte.
• Kontrollera att maskinens lucka är stängd.
• Om fördröjd start är inställd avbryter du 

den nedräkningen eller väntar tills nedräk­
ningen är slut.

• Saltet fylls på i maskinens vattenavhärda­
re. Avhärdningsprocessen tar cirka 5 mi­
nuter.

Felkod  eller . Produkten fylls inte 
med vatten.
• Kontrollera att vattenkranen är öppen.
• Kontrollera att trycket från vattenledningen 

ligger mellan 0.05 (0.5) / 1 (10) MPa (bar). 
Kontakta din lokala vattenleverantör för in­
formation om detta.

• Kontrollera att vattenkranen inte är igen­
täppt.

• Kontrollera att filtret i tilloppsslangen inte 
är igentäppt. Rengör filtret vid behov. Se 
kapitel "Underhåll och rengöring".
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• Kontrollera att inloppsslangen inte är böjd, 
skadad eller vriden.

Felkod . Maskinen tömmer inte ut 
vattnet.
• Kontrollera att avloppsmuffen inte är igen­

täppt.
• Kontrollera att det inre filtersystemet inte 

är igentäppt.
• Kontrollera att avloppsslangen inte är böjd 

eller vriden.

Felkod . Översvämningsskyddet är 
aktiverat.
• Stäng vattenkranen.
• Kontrollera att maskinen är rätt installerad.
• Se till att korgarna fylls så som visas i an­

vändarmanualen.

Felkoderna  – . Fel på diskpumpen 
eller tömningspumpen.
• Kontrollera att filtren är rena.
• Stäng av maskinen och sätt på den igen.

Felkoderna  –  eller  – . Fel på 
diskpumpen eller tömningspumpen.
• Stäng av maskinen och sätt på den igen.

Felkod  eller . Temperaturen på 
vattnet i maskinen är för hög eller så är 
det fel på temperatursensorn.
• Se till att temperaturen på inloppsvattnet 

inte överstiger 60°C.
• Stäng av maskinen och sätt på den igen.

Felkoderna  eller . Tekniskt fel på 
maskinen.
• Stäng av maskinen och sätt på den igen.

Felkod . Vattennivån i produkten är för 
hög.
• Stäng av maskinen och sätt på den igen.
• Kontrollera att filtren är rena.
• Se till att avloppsslangen är installerad vid 

rätt höjd ovanför golvet. Se installationsan­
visningen.

Maskinen stannar och startar flera gånger 
under körning.
• Det är helt normalt. Det ger ett optimalt 

rengöringsresultat och sparar energi.
Programmet tar för lång tid.
• Om fördröjd start är inställd avbryter du 

den nedräkningen eller väntar tills nedräk­
ningen är slut.

• Aktivering av programfunktioner kan för­
länga programtiden.

Den visade programtiden är inte samma 
som programtiden i tabellen med 
förbrukningsvärden.
• Programtidens längd kan variera beroen­

de på vattentryck och -temperatur, spän­
ningsvariationer i nätanslutningen, valda 
tillval, mängden disk och smutsgrad.

Den återstående tiden på displayen ökar 
och hoppar nästan till slutet av 
programtiden.
• Detta är inget fel. Maskinen fungerar som 

den ska.
Litet läckage från maskinens lucka.
• Produkten står inte plant. Lossa eller dra 

åt de justerbara fötterna (om tillämpligt).
Luckan är svår att stänga.
• Produkten står inte plant. Lossa eller dra 

åt de justerbara fötterna (om tillämpligt).
• Delar av porslinet sticker ut från korgarna.
Luckan öppnas när ett program är igång.
• AirDry-funktionen aktiveras för att förbättra 

torkresultatet samtidigt som energi sparas. 
För att avaktivera funktionen, se kapitlet 
”Inställningar”.

Skramlande/knackande ljud inifrån 
maskinen.
• Porslinet är inte ordentligt insatt i korgar­

na. Se kapitel "Ladda diskmaskinen".
• Se till att sprayarmen kan röra sig fritt.
Produkten löser ut automatsäkringen.
• Strömstyrkan är otillräcklig för strömför­

sörjning av alla apparater som används 
samtidigt. Kontrollera uttagets strömstyrka 
och kapaciteten på mätaren eller stäng av 
någon av apparaterna som används.

• Internt elektriskt fel på maskinen. Kontakta 
ett auktoriserat servicecenter.

12.1 Disk- och torkresultatet är inte 
tillräckligt bra
Dåligt diskresultat.
• Se kapitel "Råd och tips".
• Använd ett intensivare diskprogram.
• Aktivera tillvalet ExtraPower för bättre 

diskresultat med ett valt program.
• Rengör spolarmunstyckena och filtren. Se 

kapitel "Underhåll och rengöring".
• Diskmedlets kvalitet kan vara orsaken. 

Testa ett annat diskmedel.
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Maskinen torkar disken dåligt.
• Se kapitel "Råd och tips".
• Disken har lämnats kvar för länge i 

maskinen med luckan stängd. Aktivera 
alternativet AirDry för att ställa in 
automatisk lucköppning och bättre 
torkresultat. Se kapitel "Inställningar".

• Töm diskmaskinen endast när 
programmet är avslutat och displayen 
visar 0:00.

• Det finns ingen spolglans eller så är 
doseringen inte tillräcklig. Fyll 
spolglansbehållaren eller ställ in 
doseringen på en högre nivå (om 
tillämpligt).

• Spolglansens kvalitet kan vara orsaken. 
Prova att använda ett annat 
spolglansmedel.

• Använd alltid spolglans, även med 
multitabletter.

• Plastföremål kan behöva handtorkas.
• Programmet Quick har ingen torkningsfas. 

Välj ett annat program.
• Vattendroppar från den övre korgen föll 

ner på den nedre korgen. Töm först den 
nedre korgen och sedan den övre.

Vita ränder på glas och porslin.
• För mycket diskmedel har använts. 

Minska kvantiteten.
Blåaktig beläggning på glas och porslin.
• Den utsläppta mängden spolglans är för 

stor. Välj en lägre doseringsnivå.
Det finns fläckar och torkade 
vattendroppar på glas och porslin.
• Spolglansens kvalitet kan vara orsaken. 

Prova ett annat spolglansmedel.
• Se kapitel "Ladda diskmaskinen".
Insidan på maskinen är blöt.
• Detta är inget fel på maskinen. Fukt 

kondenserar på maskinens väggar.
Ovanligt skum under diskning.
• Använd diskmedlet som är avsett för 

diskmaskiner.
• Använd ett diskmedel från en annan 

tillverkare.
• Skölj inte disken under rinnande vatten 

före diskningen.
Det finns rost på besticken.
• Det finns för mycket salt i vattnet som 

används för att diska. Ta alltid bort utspillt 
salt efter att du fyllt på saltbehållaren.

• Rostiga föremål och bestick av rostfritt stål 
placerades tillsammans. Ställ inte dessa 
föremål nära varandra.

Det finns rester kvar i diskmedelsfacket 
vid slutet av programmet.
• Vatten kan inte skölja bort diskmedlet från 

facket. Se till att spolarmen roterar fritt och 
inte är igentäppt.

• Se till att föremålen i korgarna inte hindrar 
locket till diskmedelsfacket från att öppna.

Dålig lukt i maskinen.
• Se kapitel "Underhåll och rengöring".
• Använd regelbundet ett program med 

diskningstemperatur på 65°C.
Kalkavlagringar på porslin, i diskmaskinen 
och på insidan av dörren.
• Vattnets hårdhetsgrad är hög. Använd salt 

och ställ in avhärdningen även när 
multifunktionstabletter används. Se 
avsnittet om vattenavhärdare i kapitlet 
"Inställningar".

• Saltnivån är låg. Om saltindikatorn lyser, 
fyll på saltbehållaren.

• Saltbehållarens lock sitter löst. Kontrollera 
locket.

• Starta -programmet med 
avkalkningsmedel eller rengöringsprodukt 
avsedd för diskmaskiner.

• Om kalkavlagringar finns kvar, rengör 
maskinen med lämpliga rengöringsmedel.

• Testa ett annat diskmedel.
• Kontakta diskmedelstillverkaren.
Matt, missfärgat eller naggat porslin.
• Se till att endast diskmaskinssäkra föremål 

diskas i maskinen.
• Ladda och plocka ur korgarna försiktigt. 

Se kapitel "Ladda diskmaskinen".
• Placera ömtåliga plagg i den övre korgen.
• Aktivera alternativet GlassCare för att 

säkerställa specialbehandling av glas och 
ömtåliga föremål.

Se "Före första användning", "Ladda disk­
maskinen", " Daglig användning", eller " Råd 
och tips" för andra möjliga orsaker.
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13. TEKNISKA DATA
Tekniska data.

.

Mått Bredd / Höjd / Djup (mm) 596 / 818 - 898 / 
550 

Elanslutning 1)
Spänning (V) 220 - 240 

Frekvens (Hz) 50 

Vattentryck Min. / max. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Vattenförsörjning Kallt vatten eller varmt vatten (°C) 2) min. 5 – max. 60

Kapacitet Kuvert 14
1) Se produktdekalen för andra värden.
2) Om varmvattnet kommer från en alternativ energikälla (t.ex. solpaneler) kan en varmvattensanslutning använ­
das för att minska energiförbrukningen.

13.1 Länk till EU EPREL databasen
QR-koden på energimärkningsetiketten som 
medföljer produkten ger en webblänk till regi­
streringen av denna produkt i EU EPREL da­
tabasen. Förvara energimärkningsetiketten 
för referens tillsammans med användarhand­
boken och alla andra dokument som medföl­
jer denna produkt.

Det är också möjligt att hitta information om 
produktens prestanda i EU EPREL databa­
sen med hjälp av länken https://eprel.ec.euro­
pa.eu och det modellnamn och produktnum­
mer som du hittar på produktens typskylt. Se 
avsnittet "Produktbeskrivning".

14. MILJÖSKYDD

Återvinn material med symbolen . Återvinn 
förpackningen i rätt återvinningsbehållare. Bi­
dra till att skydda vår miljö och vår hälsa ge­
nom att återvinna avfall från elektriska och 
elektroniska apparater. Släng inte produkter 

som är märkta med symbolen  med hus­
hållsavfallet. Lämna in produkten på närmas­
te återvinningsstation eller kontakta kommu­
nen.

*
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